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El treball de Josep Yxart LA decadencia de 10s Juegos Florales va ser el da- 
rrer que el crític va escriure sobre els Jocs Florals de Barcelona. Aquest article, 
dividit en cinc parts, va ser publicat en tres números de la revista ccLa España 
Regionab. La primera i segona part, que corresponen respectivament a la intro- 
ducció i a la crítica de les composicions premiades en el darrer certamen, van 
publicar-se el 24 d'octubre de 1891; la tercera i quarta part, aparegudes el 25 de 
novembre de 1891, dediquen la seva atenció a analitzar les característiques i l'e- 
volució de les obres premiades al llarg de la histbria d'aquesta institució; i la 
cinquena part, que s'imprimí dins el número de desembre del mateix 1891, 
mostra una decidida proposta del crític davant el que ell considera una urgent 
necessitat de renovació dels objectius d'aquest certamen. La primera part es re- 
sol en el mateix sentit que moltes de les crítiques a edicions que es poden veure 
dins els seus reculls de El año pasado, perb a les dues parts següents Yxart ela- 
bora un discurs que podem considerar en la línia d'aquells treballs seus que s'a- 
drecen més cap a l'gmbit de la histbria literiria, com és el cas de Teatro Catala. 
Ensaig hist6ric-crític (1879) o El arte escénico en España, volums I i I1 (1892 i 
1894). La segona part parteix de l'afirmació que Mila recordava en el discurs de 
president dels Jocs de 1883l en el sentit que, des d'un principi, cts'atengué més a 
la c a n 6  popular, y a la poesia de les chróniques que a les cobles dels trobadors,,, 
com a les dues grans línies tematiques de les composicions premiades. Perb 
Yxart va molt més enlla que no havia anat cap dels tebrics precedents (Mili, Ru- 
bió, Bofarull, en els seus discursos als Jocs Florals) i formula la periodització 
dels Jocs fins al 1890 en tres etapes: de 1859 a 1865, de 1865 a 1877 i des del 
1877 fins aleshores, de les quals remarca les diferkncies i l'evolució des de l'e- 
vocació literbia, histbrica i política, primer, i l'amor al que és natural i genuí, 
com la poesia popular, després. És gracies a la poesia popular que un cert enfo- 
cament realista impregna poc a poc les composicions premiades en el certamen, 
especialment des de la Revolució de Setembre de 1868. Entre 1868 i 1878, sota 
aquesta tendbncia, els Jocs arriben al seu moment algid. Després, progressiva- 
ment es va entrant en la decadkncia que domina els anys vuitanta. En canvi, a la 
darrera part el seu diagnbstic i les seves propostes de futur s'allunyen de les de 
Mil& en el sentit que aquest, tot i que admet renovacions tematiques en el discurs 
abans esmentat, advoca per la validesa de l'enfocarnent actual, ja que considera 
que ccl'art es tradicional y que la poesia sempre viurá dels sentiments de que ha 
viscut d'ensá qu'ls hómens son hómens,,. 



Al llarg de tot aquest interessantíssim estudi, Yxart mostra un perfecte co- 
neixement de la realitat d'aquest certamen, així com de l'estat de la qüestió 
dels discursos i articles tebrics sobre el tema. És per aixb que cal preguntar- 
nos sobre la vinculació del crític als Jocs Florals de Barcelona. 

Yxart, a partir de l'estiu de 1877, comenca a contactar amb algun dels 
membres de <<La Renaixenca),, gracies a la relació de Narcís Oller amb Joa- 
quim Riera i Bertran que l'introduí a la tertúlia de la colla de <(La Renaixensa,, 
que cada tarda s'aplegava al Cafb Espanyol de la Placa Reial, cantonada amb 
el de Tres Llits2. Al principi, aquesta connexió és molt epidbrmica i només es 
concreta en una admiració per alguns poemes de Guimera, que tradueix, i en 
la publicació de la revista corresponent al mes de juliol del seu primer article 
Messalina, article que Narcís Oller va incloure dins el recull Obra Catalana 
de Josep Yxart. Perb poc a poc Yxart i Oller es faran grans amics d'alguns 
dels col.laboradors més representatius de <(La Renaixensa),, com és ara Gui- 
mera i Sarda3, entre d'altres. Una amistat que s'emmarca al voltant d'una tau- 
la de cafb en una tertúlia quotidiana: <<Veig als qui per anys nos acoblarem en 
la mateixa taula de café y'ns reunirem a la redacció (...) Y ab tot y ser mon pe- 
tit lo nostre, atreya alternativament lo que girava a la vora, y aquella amigable 
barreja de literals y artistas, tenia que veure en tob4 

Narcís Oller assistí als Jocs Fiorals de 1877 -la seva impressió és recorda- 
da en el discurs que com a president dels Jocs va fer el 1 8 9 6  i després al sopar 
on hi havia des del president dels Jocs d'aquell any, que era Ros de Olano, fins 
a totes les eminbncies del Parnas catala, com les anomena el mateix Oller. Les 
cartes al seu cosí Yxart datades en aquest moment tradueixen vivament el seu 
entusiasme. Aquest fet decanta Oller a escriure en catala i, de retruc, també 
Yxart s'interessh per la problematica de la literatura catalana. 

El 1878, Oller ja pensa de presentar-se al certamen i engipona <<una 
novel.leta rural, no crua perd sin ben fastigosa, com adequada a l'oferidor del 
premi (...)s. Aquesta novel.leta que comenca 1'Oller tot sol, la va continuar amb 
Yxart, abans de fer el viatge a Paris com a corresponsals de <<La Renaixensa,, 
prop de 1'ExposiciÓ Universal que es celebrava en aquella ciutat. Aquest primer 
contacte amb els Jocs cal veure'l com un gest en clau d'humor, perb tanmateix 
suposa un primer acostament. L'any següent els dos cosins van presentar-se de 
nou al certamen, perb ara amb la seriosa intenció de fer-se un nom dins les lle- 
tres catalanes. Oller ho intenth amb la novel4eta Sor Sanxa i Yxart amb l'assaig 
histbrico-crític Teatro catal&. Els premis que ambdós obtingueren els obriren 
definitivament la porta d'accés al reconeixement públic del seu talent, com a na- 
rrador en el cas d9011er, i com a crític i historiador de la Literatura el seu cosí. És 
probable que la impressió de la festa de celebració dels Jocs d'aquell any sigui, 
en més o menys grau, la recollida en la descripció que d'aquest acte fa Yxart el 
1887 en el prbleg a les Poesies d'Angel Guimerh: <<Cal haver sentit 10 que aixb 
significa pera compéndreho>>, diu el crític, afirmant indirectament que ell tarnbC 
havia sentit unes emocions com les que allí expressa. 

Després d'aquesta experibncia, Yxart no es torna a presentar a cap altre 
premi. Perb no per aixb va deixar de mantenir una estreta vinculació amb la 



institució dels Jocs Florals de Barcelona o amb els seus amics de ttLa Renai- 
xensa,,. Ja l'any 1883, i a propbsit dels vint-i-cinc anys de la restauració dels 
Jocs, Yxart va escriure per a <<La Ilustració Catalana,, (6.V.1883) l'article Los 
mestres en Gai Saber. Allí qualifica els Jocs d'ctúnica columna que resta soli- 
taria entre'ls enderrochs de tot 10 qu'estimava y volia Barcelona alli pels anys 
de 1 8 5 9 ~ .  Es limita a tctornar un moment la vista enrera per a contemplar 10 
camí transcorregut, y, més natural encara, recordar an aquells qu'han contri- 
buit a sa prosperitat, devent-hi ensems la prbpia gloria,). El seu és també un 
homenatge als poetes d'aquests vint-i-cinc anys en reconeixement als que han 
establert les bases per al futur desenvolupament de la nostra literatura. D'aquí, 
la manifestació de respecte pels ctnoms d'aquells que'ns han ensenyat a esti- 
mar ab tot lo cor la nostra llengua y la nostra Catalunya,, amb qub acaba l'arti- 
cle. Perb el que 6s més interessant d'aquesta primera aproximació de Josep 
Yxart al que han estat els Jocs Florals de Barcelona és un parhgraf situat a mig 
treball on, de manera breu i tot just apuntada, hi e s b o ~ a  la periodització que 
després t rqh  de manera hmplia a les parts tercera i quarta de La decadencia de 
10s Juegos Florales. Una periodització que també és a la Lletra n 1'Albert Sa- 
vine, amb tots els raonaments necessaris per tal de justificar el carhcter autbc- 
ton de la poesia catalana respecte del de la literatura castellana. Una periodit- 
zació i una caracterització que retrobem en un estil pobtic i tot just suggerides 
a la <<Mernoria), que va fer, en qualitat de secretari, dels Jochs Florals de Bar- 
celona del 1885, tot just després d'afirmar que cclos Jochs Florals de Barcelo- 
na, han creat, han informat, tota una literatura, y la literatura d'un poble es 10 
poble, com l'ingeni del home es l'home; Los Jochs Florals de Barcelona han 
creat, han informat la literatura més independent y més original de las que han 
renascut en nostre temps sota la faxa de cel blau que s'extén de Grecia al 
Atlántich, dosser de la més alta civilisació>). Aquest text afegeix, respecte dels 
anteriors, la constatació per primer cop de la migradesa qualitativa de les 
composicions que es presentaren als certhrnens durant els primers anys de la 
dbcada dels vuitanta. En l'actualitat, ttla convenció, l'amanerament segueixen 
al esclat brillantissim de nostra renaixensa, ab curtes excepcions. Major co- 
rrecció de formes, major y més general coneixement dels recursos del art, ve- 
nen a sustituhir a la inspiració ignorant de si mat eixa^^. És per aquest motiu 
que, com a secretari, justifica que el consistori no hagi atorgat tots els premis 
que hi havia en cartell, i encara que els que ha concedit siguin a obres més co- 
rrectes que no pas bones. 

Si al 1885 Yxart actua de secretari dels Jocs Florals de Barcelona, a l'any 
següent n'era novament mantenidor. Foren dues ocasions Úniques per fer-se 
ckrec del tipus de composicions que aspiraven a ser premiades i per entendre 
la dinamica del certamen per dins. Una experibncia que li va permetre d'enri- 
quir les seves opinions amb un punt de vista excepcional. 

A les phgines finals del <<Prbleg>> a Poesies (1887) d'angel Guimerh, i 
concretament a l'apartat X, Yxart resumeix així l'evolució dels Jocs relacio- 
nant-la amb la de la Literatura Catalana: <<Trobarem reviscolant-se una litera- 
tura, y ab pit y entussiasme la continuarem ab esclat; ja lluny 10 romanticisme 



erudit y arqueolbgic dels primers, y '1 romanticisme innovat dels segons, vis- 
quérem quan reverdia per tot 10 culto a la naturalesa y a la veritat, e inocula- 
rem la nova sava al trovaire melangiós primer, y al batallador ab infulas de po- 
litich després)). 

Perd el reconeixement histbric i literari que Yxart té per a les dues prime- 
res etapes dels Jocs Florals de Barcelona no es fa extensiu de cap de les mane- 
res a d'altres certamens que, a la seva ombra, han proliferat arreu de les terres 
catalanes. Ell mateix, en qualitat de secretari, havia estat testimoni de primera 
mii de la poca qualitat de les composicions que es van presentar al Certamen 
que es va celebrar a Valls el dia 3 de febrer de 1883, amb motiu de la inaugu- 
ració de la línia del ferrocarril Valls-Vilanova6 que connectava amb la de Vi- 
lanova a Barcelona. Així, quan ofereix el seu punt de vista públic sobre els 
c<Certámenes literarios>> dins el volum El año pasado (1887)7, opina que, en 
aquells moments, quan fins els Jocs de Barcelona s'ofereixen com a clixés 
gastats, els mil i un certamens que es celebren arreu de Catalunya apareixen 
com a una ccverdadera plaga,,, ccuna difteria)) o com ccun virus (que) estraga a 
sus demedrados hijos, 10s de Sabadell, Igualada, Valls, Reus, etc., etc., etc., 
que, al democratizar la poesia, han acabado con ella, con aquel terrible veneno 
que aventaja a todos: el ridícula>>. Tot l'escrit és com un article de costums a la 
manera crítica de Larra, retratant irbnicament les circumst~ncies que produei- 
xen i acompanyen aquells certamens. De tot plegat en dedueix una manca ab- 
soluta d'inspiració i d'espontane'itat, la impossibilitat matematica que puguin 
sortir grans composicions de la freqiibncia de certBmens que contínuament de- 
manen obres de tematica idbntica, i denuncia la proliferació de versaires do- 
lents que no fan sinó ccestragar el gusto, corromper la lengua, abatir-la y des- 
prestigiar su uso, lejos de fomentarlo, y llenar de viento a unas cuantas 
cabezas hueras, que luego sabe Dios para que servirá, extraviadas tras las in- 
fantiles ilusiones de una fama inisoria?)). La publicació d'aquests poemes no 
fa sinó estendre, encara més, l'epidbmia. La mala qualitat de les obres que es 
presenten als certamens s'agreuja, al seu entendre, pel costum de llegir els po- 
emes guardonats en veu alta, la qual cosa ha portat, a més, cccierto amanera- 
miento en las ideas, efecto de la necesidad de adular a la concurrencia, a cier- 
tas forrnas y corte dramático, al abuso de las descripciones y las narraciones, 
incompatible con la verdadera poesia lírica,,. 

Yxart resumeix la situació de la poesia catalana del seu temps en una greu 
contradicció: ccmientras llueven volúmenes de composiciones premiadas, 
apenas se publica una colección mediana de versos; mientras tanta actividad y 
el repetido ejercicio parece que debiera producir cada año nuevos poetas, 10s 
que 10 son se callan, entretenidos en premiar a 10s que no 10 serán nunca, o a 
10s que, siéndolo, cometen el error de amanerarse, escribiendo a gusto de 10s 
que ofrecen premios>>. Per aixb, si, en general, es creia que la lectura pública 
d'un poema en el marc de la festa dels Jocs Florals ajudava a la difusió i arre- 
lament de la llengua catalana literkia, Yxart proposa que, enlloc de convocar 
un concurs on només s'hi presenten poemes convencionals, es facin sessions 
de lectura de fragments d'obres representatives, a la manera de recitals de mú- 



sica. Amb aquesta iniciativa el crític fa un pas endavant i presenta una sortida 
a l'atrofiada realitat dels Jocs. En treballs successius, Yxart plantejari de nou 
la necessitat de buscar una solució alternativa als mateixos, que hauria de pas- 
sar per la separació entre celebració pobtica i festa política, perb en cap altre 
moment no insistirien la formulació d'una solució tan concreta. 

El 10 de maig de 1889, dins la seva secció habitual a <<La Vanguardia,, 
des de finals de 1888, Revista de la quincena, Yxart comentava els discursos 
i les obres premiades en la festa d'aquell any. Després va recollir l'article 
dins les primeres pigines del volum El añopasndo (1890). Aquell any el pre- 
sident dels Jocs va ser i\ngel Guimerh. Yxart dedica una part de l'article a co- 
mentar el discurs presidencial de Guimerh. Aquest és, al seu criteri, el discurs 
més ben escrit literliament, i segurament el millor llegit públicament el dia 
de la cerimbnia, per6 també, i pel fet de sotmetre la seva creació a la repetició 
dels tbpics patribtics propis de l'ocasió, (ces quizás el mis convencional, el 
mis  exagerado de todos,,. Amb aquests ingredients el resultat li sembla del 
tot anacrbnic, ja que cctodo el discurso no encaja en la realidad presente; mira 
antes que todo, a 10 pasado, y prescinde, en gracia de la pasión y el efecto ora- 
t o r i ~ ,  de toda condición actual, de toda determinación, aún las posibles den- 
tro de aquel género  literari^>>.^ Yxart no fa responsable Guimerh dels defec- 
tes del seu parlament, que neixen, al seu entendre, de alos complejos 
problemas del regionalismo con las vaguedades de la poesia civil en prosa 
[que són els discursos] trayendo siempre a colación 10s mismos recuerdos 
históricos de romance, o pidiendo ayuda al patriótico entusiasmo que con- 
siente exageraciones, errores y hasta jactancias impropias de nuestro carác- 
tem. Precisament, considera que els darrers anys s'ha accentuat el carhcter 
polític de la festa, la qual cosa ha conduit a un hibridisme absurd i estbril tant 
per als literats com per als polítics; <<para 10s cultivadores del catalán litera- 
rio, porque nada aporta a 61 que sea arte únicamente; para 10s regionalistas, 
porque desvirtua sus principios con el énfasis lírico y viste sus fórmulas con 
recuerdos puramente poéticos>>. Davant d'una situació tan estrafeta, reclama 
que es prenguin actituds positives en el sentit d'actualitzar els objectius i la 
retbrica dels Jocs: <<Descubramos pues, por 10 menos cuales sean aquí, en Ca- 
taluña, estas necesidades que reclaman leyes particulares, y midamos la ex- 
tensión, la importancia y el resultado de tales necesidades, dentro de la socie- 
dad actual,,. A la segona part de l'article, Yxart es dedica a la crítica de les 
obres premiades i insisteix en el baix to que, en general, presenten totes elles. 
De fet, si ho recordem aquest és un retret que Yxart ve fent als Jocs des de la 
seva Memhria de secretari dels de 1885. De nou es refereix a la degeneració 
que pateix el gbnere entre les composicions presentades i premiades, i remar- 
ca el buit que suposa el fet que, sovint, els textos més pobtics són a vegades 
els mateixos discursos dels mantenidors, com és el cas del de Guimeri: ccpoe- 
sías en prosa, con que abren y cierran el espectáculo poniendo en mayor evi- 
dencia la pobreza de las poesías leídas a renglón seguido. Nadie viene a subs- 
t i tu i r l~s>>~.  Fins al 1893, Yxart no veurh un possible continuador de la gran 
poesia catalana en Joan Maragalll0. 



De totes les reflexions d'YxartH anteriors a l'article que editem sembla 
ben clar que la degeneració dels Jocs Florals té dues causes internes: una, la 
manca de bons poetes que s'hi presentin, sigui perqub aquells que ho són se 
n'han retirat, sigui perqub no han aparegut encara els seus relleus, o perqub 
s'ha produ'it un gir cap a una poesia, influ'ida per Heine, de factura intimista, o 
segurament per totes tres coses alhora; i l'altra, que est2 estretament lligada a 
l'anterior, és el major bmfasi polític sobre el literari que han anat prenent els 
Jocs en els anys vuitanta, segurament per manca de qualitat pobtica de les 
obres premiades i, sobretot, com a plataforma publicitkia d'un catalanisme 
convencional i conservador. 

Totes aquestes reflexions no impedeixen, perb, que Yxart el 1889 participi 
en un Certamen que es celebra a Tarragona, inca pa^ de negar-se a una col.la- 
boració que li demanaven des de la seva ciutat, i pronuncii' el discurs <<Del pa- 
triotisme local>>." 

La decadencia de 10s Juegos Florales és el treball on es recullen totes les 
idees que Yxart ha anat desenvolupant sobre els Jocs Florals al llarg dels anys 
vuitanta, a manera de síntesi i de colofó. Hi raona la seva evolució, en dibuixa 
les etapes i n'assenyala les característiques, des dels seus orígens fins al seu 
moment present, el 1891, i per primer cop estableix una periodització que 
abarca un període de trenta anys. Per aixb, el text d'Yxart que es publica a 
continuació, reprodu'it fidelment de l'original, és una peGa clau de la crítica i 
la histbria literkia catalana del segle XIX.I3 
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LA DECADENCIA DE LOS JUEGOS FLORALES DE BARCELONA 

La decadencia de 10s Juegos Florales, no es, como tantas otras que se la- 
mentan á diario -la del teatro, 6 la moral pública, por ejemplo-, un hecho 
complejó y dudoso que requiera larga comprobación. En realidad, 10s pesi- 
mistas abusan de tales lamentaciones. Muchas cosas se juzgan decaidas que 
no estuvieron nunca muy altas, ni en pie siquiera. Otras llevan en su misma 
descomposición, -su decadencia aparente, -gCrmenes de un progreso que ig- 
noramos. Y en suma, casos hay en que la aplicación de la funesta palabra, es 
un simple error de perspectiva: la perspectiva de la edad. Para todas las gene- 
raciones, llega un momento en que la imaginación exhausta se niega á embe- 
llecer cuanto las rodea, mientras continúa idealizando 10 pasado á expensas de 
la memoria. Lo dijo D. Bártolo: La música del mio tempo, era altra cosa.>> Pa- 
ra D. Bártolo no tiene duda, puesto que en su tiempo no estaba sordo y el entu- 
siasmo y la sensibilidad juveniles, obraban en gran parte el prodigio. 

Pero contra la afirmación de que 10s Juegos Florales están en irremedia- 
ble decadencia, no valen esos reparos. Esta es única y exclusivamente una 
verdad ... objetiva, como diria un aprendiz de filósofo. Ni el espejismo de 10s 
años, pocos 6 muchos, ni la melancolia pesimista que excusa por 10 comdn el 
examen de todo 10 anterior, nada de esto entra por nada en la triste afirma- 
ción. El caso será singular, pero es. Exceptuando á 10s poetas ahora premia- 
dos, nadie 10 pone en duda; consta en todas partes (en las gacetillas de 10s pe- 
riódicos inclusive), y algunos escritores se dieron á buscar remedio al mal. 



Por esta vez siquiera, muchos de 10s poetas catalanes que precedieron á 10s 
que hoy figuran en aquella fiesta tradicional, pueden decir á estos: ccsefiores, 
la música de mi tiempo era otra cosa),, porque positivamente 10 era. ¡Papeles 
cantan! 

Tengo á la vista el Último tomo de 10s Juegos Florales', y en 61, como en 
otros anteriores de estas últimas fechas, no sé hallar verdadera poesia ... sino 
en la prosa. Poesia es, quizás la Única del tomo, el discurso de D. Arturo Cam- 
piBn2 que, con frase vigorosa y centelleante, donde palpita la varonil franque- 
za y la noble sinceridad de 10s hijos de Navarra, enalteció á Cataluña como 
huésped agradecido, y habló de su historia y de su literatura como admirador 
entusiasta é inteligente. Pero fuera de aquellas vivisimas páginas, es inútil 
buscar una composición no ya superior, sino buena al menos, por la alteza de 
su ideal poético 6 la originalidad de la inspiración, 6 el sentimiento vivo, enér- 
gico, penetrante, 6 la belleza de la forma, pura, exquisita, nueva y personal, 
condición esencialisima en poesia. Lejos de ello, nadie diria que se tratase de 
obras que han obtenido la mayor distinción literaria y que debieran ser, como 
muchas otras de 10s Juegos Florales, modelos dignos de figurar en una antolo- 
gia de la literatura catalana, y muestra de su estado actual. iTriste seria éste si 
hubiésemos de juzgarle por aquel tomo, donde 10 poc0 aceptable 10 es tan s610 
con criteri0 muy relativo, y donde se han impreso, en cambio, versos perfecta- 
mente anodinos y admirablemente contrahechos, de cualquier certamen de 
fiesta mayor. 

Empiezo por las poesias que han inspirado este año la fe religiosa. Es 10 
poco aceptable á que acabo de referirme. Y con ser10 iqué escasa 6 ninguna 
novedad en 10s asuntos! iqué carencia de inspiración y de fuerza! En lo Dar- 
rer dia3, la más notable por 10 grandioso del propósito, el autor ha pretendido 
trazar la visión del juicio final tal como pueda concebirlo un poeta católico. 
Para el10 acumuló, con visible esfuerzo, unas cuantas imágenes mayores de 
tarnaño -si se me permite la frase- que plenamente sujestivas de la inmensi- 
dad del cuadro, y donde el estruendo pavoroso de las palabras y el centelleo de 
10s rayos, y 10s mares de fuego, y las ráfagas de luces paradisíacas, y las vola- 
durias de ángeles, no bastan á encender la imaginación del lector, y mucho 
menos á comunicarle algo de 10s terrores 6 anhelos de la hora suprema. El po- 
eta queda vencido y anonadado por lo sublime fisico que se empeña en descri- 
bir, y su ernoción, ni impetuosa ni arrebatada como debiera, es harto inferior á 
la que despierta el apocaliptico espectáculo. Con ser asi, aquella poesia me pa- 
rece la única que tiene algunos fragmentos aceptables del todo y alguna que 
otra pincelada de poeta. 

Sigue á ella, no en el tomo, sino en mi clasificacibn, La Benedicció del au- 
ba4. Esta es un breve cuadro descriptivo de una misa matutina, realzado por la 
ernoción religiosa que experimenta el autor: 



Esquinsant de la nit l'ombra tupida 
parpalleja del jorn 10 clar estel, 
la ciutat resta encara mitj dormida 
baix 10 boyrat soptil d'un cendrós vel? 

Apenas empecé la copia, me sorprende un verso inarmónico, duro, defectuo- 
so, para todo oído experto; pero decidido á prescindir por ahora de este pormenor, 
si obliga á olvidarle en su libre vuelo el bri0 mental del poeta, continúo ... Una enu- 
meración rastrera substituye á la viva descripción de la fresca y poética mañana: 

Lo sotraqueig del carro, que á estrebades 
per l'empedrat redola carré'avall, 
10 cruixit compassat de las petjades 
del obrer, que pressat va á son traball, 
l'espinguet presumputós del gall que canta, 
10 xarroteig del matiner moixó, 
y en 10s cims de la iglesia sacrosanta 
la campana que crida á la oració, 
son 10s únich remors que me rodejan ...6 

iCuadro! El poeta agrupó ordenada y tranquilamente unos cuantos porme- 
nores como en una lista, tiró una raya, y sumó: 

son 10s únichs remors, etc. 

(Por cierto que para llamarlos únicos resultan demasiados.) 
Los Últimos toques redondean y entonan algo la penosa descripción: 

Dos ciris grochs sa llum bellugadissa 
extenen per de sobre del altar 
hont l'august sacrifici de la missa 
conmbs 10 sacerdot, vá á comensar. 
Per la fosca l'esglesia embolcallada, 
tan sols reb llum la benhaurada creu, 
y, de genolls demunt la tosca grada, 
ma vista solament ovira á Deu.7 

Luego nos dice el poeta hasta dónde le arrebata el sublime espectáculo, en 
aquella hora crepuscular, callada y poética, que le inunda de unción religiosa 
bastante á embellecerle y á transfigurarle. 

Y diu 10 sacerdot: -Puig sens meréixeho, 
culpes y crims, Senyor, borreu del mon, 
misericordia us prech ... y yo '1 segueixo 
y al esprit de son rec; mon cor respÓa8 



Y del Senyor la gloria, ma mirada 
descobra als raigs de son brillant esclat, 
omplint 10s cels, 10s sols, y l'estel.lada, 
l'esdevenir, 10s mons, la eternitat. 

Y 1'Evangeli vé; sa llum hermosa 
difundeix 10 ministre ab sacra unció, 
y arriba á mi com font maravellosa, 
brollant de caritat y de perdó. 

Perdóper 10s creyents que ab fé I'imploran, 
pels que incréduls l'ultratjan ab sa fel, 
per 10s que al mon, de nostra carn, carn foren, 
y esperan nostres prechs per entrá'al cel. 
Y corn l'espiga al canzp sa llevó esgrana 
l'amor sobrix en mitx d'aquellsfi~lls sants, 
l'amor inmaculat que d 10s homs mana 
estimarse uns ab altres i ser germans! 

Y prompte per demunt les baixes testes 
com sol llevant, s'aixeca 'I pa' divi, 
com entremitj dels curts y les arestes 
lo lliri ensatinat s'hi veu JZorir. 

Y puja 1'Hostia Santa y 10 Calvari 
surgir se veu de dins son fondo blanch 
degotant sobre 'I cálzer del sagrari 
del Martre del amor la pura ~ a n c h . ~  

Y al lluny demunt 10s pichs de les montanyes 
s'enlayra '1 sol vessant arreu sos dons, 
en tant que al fons de sas ruhents entranyes 
Deu sa m i  extén per benehir 10s mons. l0  

Este es, á mi juicio, el fragmento mejor, el mis fluido y medianamente 
sentido de la poesia ... y ni se le ha ocurrido al poeta nada que se distinga, si- 
quiera en algo, de 10 que á todo buen cristiano se le ocurre, ni ha116 una for- 
ma, un rasgo, un epíteto, que 10 realzara y abrillantara, salvo la imagen final! 
Menos que esto: toda la ejecución se resiente á cada paso de visibles defi- 
ciencias, algunas puramente gramaticales. He subrayado las mayores. Pase 
que un libro cuyas hojas rebosan amor, le recuerde al poeta la espiga que 
suelta 10s granos; pase que el pan divino sea comparable, dentro de una mis- 
ma estrofa, á un sol que amanece y á un lirio entre cardos, todo á la vez, y va- 
ya antes el símil más relumbrante que el más pálido, cuando una mediana ex- 
periencia del arte de coniponer, guarda siempre para 10s Últimos versos de 



una estrofa, la imagen más completa y magnifica; pero 10 que, en realidad, no 
puede pasar ... es pasar por todo, con tal de salir adelante. No son constantes 
mereixeho y segueixo, ni para el oido ... ni para la vista. No es verso en ningu- 
na parte: 

l'arnor inmaculat que á 10s homs mana;" 

no parece correcto, aunque si muy cómodo, usar 6 desechar á capricho 
ciertas contracciones y decir per 10s creyents en un verso, pels que incréduls 
en el siguiente, per 10s que al mon en el inmediato, según sobran 6 faltan sila- 
bas. Es indudable que la lengua catalana funda en estas contracciones y elisio- 
nes su admirable concisión, su flexibilidad, su aptitud peculiar de plegarse á 
las exigencias de la forma métrica, pero bien ha de haber en el uso de tales 
propiedades, una regla fija y determinada, siquiera sea la que se imponga el 
mismo autor siguiendo su sistema (porque ya es sabido que aquí cada cua1 tie- 
ne el suyo). De 10 contrario, suprimir las letras 6 alargar las palabras, según lo 
quiere la ocasión, el capricho 6 la necesidad, no es ya versificar sino desco- 
yuntar y estropear una lengua siempre que con sus leyes se opone al impotente 
esfuerzo del versificador. 

Ceguera mortal12, que va en el mismo grupo de la anterior, es una verda- 
dera homilia, prosaica en la forma, de pensamientos tan comunes que se ha- 
llan repetidos una y otra vez, con mayor grandeza y valentia sin duda, en los 
más populares libros de controversia teológica: 

iAhont vas mortal que adelerat travessas 
lo fadigós cami d'aquesta vida? 
¿Te mou 10 pler que á dolls assaboreixes 
6 be l'afany de la mondana gloria? 
¿Es que del or t'incita la fat-lera 
que honors y bens, y goigs, tot ho procura? 
Son 10s delits, ans de lograr, desfici 
y un cop lograts, abatiment y fástich.13 

Per la Bellor sospiras y 't daleixes 
sempre afanyos y solament ne trobas 
un trist esclat en monts de vil materia. 
Es clam perdut ton clam per la justicia. 
Si aquets amors en 10 teu mon no viuhen 
i'hont vás coneixels? id'hont te vé l'aymarlos?14 

Es difícil expresar menos poéticamente, conceptos que son al propio tiem- 
po razones; es decir, algo que atañe mis á la inteligencia que á la fantasia. El 
poeta trata simplemente de convencer al personaje de su epístola, y multiplica 
las preguntas y respuestas, las premisas, las consecuencias, 10s argumentos ad 
hominem. 



Que '1 teu conhort es la filosofia, 
prou vas dihent, mes jay ! no 't puch pas creure 
¿Li ha vist desfer del mon las injusticias?I5 

A tú mateix may t'ha bastat. Confessaho.16 

~Nirves y sanch y vidas que 's transforman? 
¿qui ho crea, mou, transforma y multipli~a?'~ 

Y asi sucesivamente, con algunas consideraciones mis sobre las inconse- 
cuencias del que siendo ateo no apela al suicidio, 6 no se niega 

...A propagar la especie sua.18 

Tampoco se negará nadie á reconocer que un gran poeta puede trocar en 
verdadera poesia tales reflexiones: su fondo mismo es profundamente 
poético, como el más alto punto de conjunción de la poesia y la metafísica. Pe- 
ro me parece que no se realizará nunca el milagro ni con aquel lenguaje y su 
escasa fuerza, ni con 10s colores mates y prosaicos de 10s anteriores versos. 

Otros hay en el tomo que tienen todavía menos novedad. Indefectiblemen- 
te se habian de hallar en 61, como en todos 10s volúmenes de 10s Juegos Flora- 
les, esas imitaciones de las mejores poesias patrióticas, que consisten en unos 
cuantos apóstrofes á la grandeza y á 10s héroes pasados, seguidos de 10s la- 
mentos que arranca su pérdida. La Bandera gremialtg pertenece al género. A 
ella se aplica esta vez, con escasas variantes, lo que se diria en otra ocasión de 
la bandera de 10s somatentes, 6 del pendón de Santa Eulalia. Aquí resucitan 
10s menestrales, ni mis ni menos que en otra parte 10s concelleres de larga tú- 
nica 6 10s toscos guerreros de férrea capellina: 

isalut, bandera santa, joyell de la corona 
que '1 front de nostra patria perdé ab sas llibertats! 
¡Salut penb del poble! iLo Deu te guard te dona 
l'esbart que s'aplegava devall tos plechs sagrats!20 

Con tan fáciles y acompasados versos, va enumerando el poeta las glorias 
del pendón que enarboló el pueblo en somatén, que cubrió de laureles las he- 
rramientas del trabajo, que tremoló ... en tiempo de Felipe V (iforzosamentei) 
y es hoy ultraje á 10s vivos, sin fe y sin patria, etc., etc. Hay quien imagina el 
desarrollo de tales composiciones en cuanto oy6 el primer verso. Después de 
61, ya puede prepararse á saludar conocidos como en el desfile de una proce- 
sión ... de barrio. 

En aquellos versos, se toma por pretexto de esos lugares comunes, una 
bandera: en E~corna lbou~~ ,  el autor elegirá con el mismo objeto, una monta- 
fia. El punto de arranque introduce alguna variedad entre una y otra, pero no 
entre un grupo y otro. Si la bandera gremial tiene sus similares (la del Concell, 



la de la Generalidad, la del somatén, la de una cofradia, etc.), Escornalbou tie- 
ne también sus homogéneos: Montserrat, Montseny, Montgrony, Puigmal, 
Canigó, etc. Como estos gigantes de la tierra, Escornalbou se alza majestuoso 
y altivo á hundir en las nubes su pirámide, anhelando por la luz y el cielo azul; 
como ellos, rebosa en aguas cristalinas, se corona de bosques fragosos, resue- 
na con cantos de pájaros; por sus hondonadas retumbaron 10s alaridos de 10s 
árabes invasores y 10s trabucazos contra el francés; es altar de independencia, 
cabecera donde recuesta la patria la frente fatigada, observatori0 y cima de pa- 
norama dilatado y sublime.. . 

~Cuántas veces se publicó esta poesia? Los concurrentes á 10s Juegos Flo- 
rales hemos perdido la cuenta, pero por muchos que sean 10s picos de las cor- 
dilleras catalanas, me parece que después de Escornalbou no quedará ningún 
otro para sacar del apuro á un Jurado y á un poeta. 

Lo Vaixell dels emigrantsz2 ya es otra cosa: otra cosa en 10 mediano: la 
pintura de un embarque de emigrantes, miserables y desarrapados, rebosando 
odio feroz y brutal contra su patria. El trazo es enérgico, pero grosero: 10s de- 
talles, vulgares: s610 alguna que otra nota poetiza el cuadro: 

Després de tancar la porta 
dintre '1 pou llensa la clau 
y ab la dona y la canalla 
deixa 'I poble l'ernigrant. 
Ni per'torná á despedirsen 
una volta gira '1 cap; 
no haverhi nascut voldria; 
serne lluny se li fá tart; 
si deixa algú al cementiri 
diu que al cel ja 's trovarán 
y s'endú ... sols la miseria 
per recort d'hont sigué nat. 
i Ay del que s'en va 10s ossos 
lluny de la patria á deixar! 

A la platja ja n'arriba 
nú 10 front y peu descals; 
la dona, 'I noy de mamella 
com un farsell sota 'I bras 
y estirantli las faldillas 
la noya sumiquejant ...23 

Este relieve plástico de una realidad común, llega al mayor prosaisme en 
otros versos. La patria es, mis arriba, 

... madrastra infernal 
que '1s fá menyspreu de la mare, 



10s posa guixots al pá 
tant com guanyan llensa á perdre 
y 'Is parla sempre á 

Por otra parte el poeta, preocupado únicamente en hacer vibrar la cuerda 
del odio y la indignación, termina con este rasgo: 

Terra la que arribar vejas 
10 vaixell dels emigrants, 

D'hont sortires no '1s preguntes 
ni si pensan tornar may ... 
lo llenguatje en que renegan 
massa y tot que t'ho dirLz5 

Esto será muy enérgico y expresivo, pero á la manera de todo 10 primitivo 
y tosco, no al modo verdaderamente poético que conservando toda la intensi- 
dad de la pasión, sin sacrificar nada á una falsa cultura, la agranda y embellece 
por encima de su expresión vulgar, que es la primera que se ocurre. 

DespuCs de estas poesias, cuyos autores son ya conocidos por largo núme- 
ro de obras, indudablemente mejores, hay en el tomo cuatro 6 cinco mis, con 
firmas casi desconocidas hasta ahora: poetas nuevos que, como tales, parece 
que debieran traernos un nuevo ideal, el vigor, la originalidad, el ardor inquie- 
to y exhuberante del combate y del asalto juveniles. 

De estos poetas son, Lo plany de la fiilla, L'esquirol y la tortuga, Pregó, y 
la Glor$eació de la parll~ catalanaz6, con alguna otra más insignificante to- 
davia, de que prescindo por brevedad. He aquí las composiciones de nuestros 
poetas de 10s Juegos Florales del porvenir. El primer0 se entretiene en glosar 
las rebosadas lamentaciones de las hojas caidas que no saben á &nde van 
( ~ q u i i n  sube dd va? de Espronceda). En desleidas y lánguidas estrofas, esa 
hoja que se lamenta, vuelve una y otra vez á increpar al viento que la arrancó, 
6 recordar el pájaro que cantaba, la primavera, el invierno, el nido, y la nina 
que se despide de sus infortunados amores.iEsta es la poesia del porvenir! El 
segundo poeta, joven también, nos regala una fabulita, en que una ardilla y 
una tortuga, obligadas á viajar juntas, se insultan y estorban mutuamente. La 
i'ibula tiene su moraleja: 

icatali qu'ets l'esquirol, 
camina sol! 
Si li raca á la tortuga. 
¡Llamp se la e n d ~ g a ! ~ ~  

iTambién estas alegorias, en su forma más hivial, son cosa de la primera edad! 
El tercer0 (Pregó) elige por tema el triste espectáculo de 10s quintos, arre- 

batados á su pueblo natal por la dura ley de las m a s .  El mismo pregonero que 



10s llama á son de trompeta es á su vez de 10s sorteados. Su indigente padre le 
ve partir entre sollozos ... le recibe á poc0 ya cadáver, y cae muerto. Ya que no 
fuera muy nuevo el asunto, un poeta hubiera elegido, á mi juicio, una forma 
adecuada á 61: una de esas formas de la poesia popular, simples, tiernas, conci- 
sas y rápidas, con qué renovar, con frescura de imágenes, la dramática escena 
rural. Nuestro autor elige para aquel infortuni0 intimo ... iquién habia de sospe- 
charlo! ... jel verso heroico! En tal forma, algunos toques acertados pierden su 
gracia candorosa obligados á dilatarse: 10 vulgar de la expresión, el tono narra- 
tivo, forman chocante contraste con la entonación propia del endecasílabo: 

Los minyons cap-ficats, gech á la espatlla, 
y '1 farcellet al coll, deixan la vila, 
y carretera avall s'allunyan tristos 
potser per no tornar may més a' veure 
10 rónech campanar qu'entre teuladas 
donantlos l'ddeusiau amunt  enfila.^^ 

Me parece que hay en este desacierto en la elección del metro una prueba 
de que el autor no ha concebido, ni ha sentido, ni ha visto bien su asunto. Esta 
ineptitud es, á mi juicio, muy frecuente entre 10s que se dan á escribirpoesías 
para certámenes, y que hallan ya acogida en 10s Juegos Florales. Mientras 10s 
verdaderos poetas, aun siendo primerizos, suelen distinguirse por su instintivo 
acierto en hallar el ritmo propio de su emoción (ya que el uno y la otra son en 
el fondo una cosa misma) hoy se vuelve con frecuencia á ciertas formas métri- 
cas anticuadas y retóricas que se iban desechando en la literatura catalana. La 
más antipitica de ellas es la oda en silva, la oda Icilométrica, la declamación 
oratoria en verso, que fuerza indefectiblemente á realzar 10s más comunes he- 
chos con perifrasis del peor gusto para poner de acuerdo la expresión con la 
altisonancia del ritmo. Este es el metro que eligen 10s malos versificadores 
cuando, con la añagaza de un premio, se imponen el pesado y antipoético de- 
ber de cantar un acontecimiento público cualquiéra, como quien extiende un 
memorial en papel sellado. 

De algunos años acá hay quien ofrece premios como éste: <<á la composi- 
ció poética que retraurá mellor la glorificació de la llengua catalana, en la Fes- 
ta dels Jochs Florals del any 1888, oberta y tancada ab paraulas catalanas del 
primer ministre de Espanya y ocupant 10 trono de Reyna dels Jochs Florals, la 
Reyna Regent del Estat espanyol, comptesa de Barcelona...,, Pero 10 gracioso 
no es que haya quien crea posible hallar poesia en estos hechos, sino quien 10 
intente y se figure lograrlo, y un Jurado que, después, le diga al poeta que en 
efecto 10 logró, otorgándole el premio como en un colegio. 

Este es el caso del autor de La Glorificació de la parla catalana ... con to- 
das aquellas circunstancias. Desde 10s primeros versos de su oda, que tiene 
doscientos y pico, ya revela que est5 dispuessto á todo, incluso á usar sin es- 
crúpulo todos, absolutamente todos 10s clichés recogidos en 10s archivos de 
10s Juegos Florales: 



Torna á ésser gran la patria catalana, 
com vn' esserho altre temps quan no hi havia 
ni un peix del mar sota l'mirall de plata 
que impresas no portn's demunt l'escata 
las rojas barras de la patria 

Quien empieza asi, no es fácil que se dé por satisfecho sin citar uno á uno 
todos 10s Alfonsos, Pedros, Jaimes, Fivaller, Claris, Felipe V, Desclot, Mun- 
taner, Jordi, Ausias March, Montserrat, Gerona, la Industria y el Comercio 
con mayúscula, etc., etc. Y en efecto, asi 10 hace el poeta, como se teme, meti- 
do á cantarnos las glorias de la lengua y de la patria, hasta llegar á 1888, al so- 
lemne y poemático momento ... en que el señor Sagasta habló en catalán. El 
poeta va derecho y sin rodeos á contarnos por menudo estos y otros hechos 
históricos dignos de perpetua memoria: 

de la sanció oficial ja fás conquesta 
puig 10 primer ministre 
de la Nació espanyola 
diu clar y catalá: s'obra la festa30 

Y más abajo: 

¡Mirau! ... 10 poeta sacerdot entrega 
la simbólica flor, fresca y ufana, 
á Maria Cristina, 
de la Espanya magnánima Regina 
la honorable comptesa ~ata lana.~ '  

sin olvidar un solo detalle: 

la marxa del Rey Joan toca la orquesta, 
y ab llurs notas severas fá armonia, 
10 picament de mans que fort ressona, 
l'esclat del entussiasme que retrona 
dintre '1 Palau flairós de la poesia.32 

Y en otro pasaje, el poeta anuncia á S. M. que ya le estamos construyendo 
un palacio. 

Comptesa de la patria catalana, 
ja vos feym un palau ... de pedreria 
un trono us hi a l p ~ - é m . . . ~ ~  

Quien para tanto tiene bríos, no se detendrá seguramente en otros defectos 
nimios de que está materialmente sarpullida la oda glorificante. Ni el Jurado, 



indulgente con tal género, tendra tampoc0 tiempo de medir 10s versos, siquie- 
ra para que tengan las síiabas que han de tener, 10 último que puede pedirseles, 
6 ver si al menos suenan como tales. No era fácil recomponer, al imprimirlas, 
líneas cortas como las siguientes: 

La lengua ... 
...................................................... 
fugint de la ciutat aná a las penyas 
de Girona, de Lleyda y Barcelona. 

La flor d'amor, la viola y la englantina 
han servit pera fer bella corona. 
...................................................... 
oprimida pot ser, pero es com 1 'ayre 
que si l'estrenyen molt, tot ho reventa. 

Llavors s'escau la,festa. 

Al llegar aquí, siento que no es necesario establecer comparación alguna 
entre las anteriores poesias y las de 10s buenos tiernpos de 10s Juegos Florales, 
con objeto de mostrar su decadencia. No; si ésta no fuese visible á la simple 
lectura de 10s versos citados, seria cosa de preguntarse: iqué ha sido entonces 
la institución? 

Ya se entiende que al hablar de sus buenos tiempos, me refiero á su segun- 
do periodo, al de su más brillante apogeo, al que llamaria realista, si la palabra 
no fuese en la actualidad ocasionada á confusiones; pero como de éste, y aun 
de 10s principios románticos y trovadorescos de 10s Juegos Florales, queda 
mucho por decir todavia, me permitiré analizar su historia para inferir de ella 
en Último resultado, no s610 10s origenes de la decadencia, sino su absoluta in- 
curabilidad. 

No he de volver, por 10 repetidas, sobre las causas de nuestro regionalismo 
literario, que determinaron por fin la fundación de aquella fiesta. Generales 
unas, inmediatas y locales otras, se han reducido al contra-renacimiento euro- 
peo y al romanticisme histórico que, desde el último tercio de la pasada centu- 
ria, resucitaron en todas las naciones el amor á 10 genuino y castizo, y convir- 
tieron sus ojos hacia la Edad Media. Aquella espléndida visión habia de 
suscitar forzosamente un movirniento fecundisimo en todos 10s pueblos que, 
como Cataluña, hallaron en las carcomidas arcas de sus desvanes, una ejecuto- 
ria de grandeza, precisamente cuando absorbidos y menospreciados, com'an el 
riesgo de asentir cobardes al menosprecio ajeno. Para nuestro país, muy parti- 
cularmente, el hallazgo de 10s viejos pergaminos debia ser toda una rehabilita- 



ción, no s610 de lo pasado, sino para lo porvenir; no importaba únicamente el 
hecho á la curiosidad del erudit0 y á la imaginación del poeta; era algo mis: re- 
si~citaba todo afecto humano y patriótico, en una gente de suyo poc0 sufrida, 
puntillosa, y siempre ansiosa de independencia. Filólogos, historiadores, pu- 
blicista~, todos se sintieron sacudidos por la sorpresa y la admiración: todos 
concibieron, en más ó en menos, el designio de investigar10 pasado, cuanto 
m b  profunda habia sido la ignorancia de 10s predecesores, y mis acentuado el 
desdén de 10s contemporáneos. ¡La lengua! Nuestra lengua vivia aún: hasta la 
moderna @poca constitucional, no se habia interrumpido su uso en la oración, 
en el testamento, en algunos documentos públicos; pero relegada á 10s oficios 
de dialecto doméstico, 10s mismos catalanes dejaron de considerarla propia de 
las bellas letras, viéndola empleada tan s610 en versos chabacanos. En tales 
condiciones, se pone en moda recordar -que fué para muchos descubrir- su 
abolengo diplomático y palatina; se desentierran sus antiguos modelos; se ave- 
rigua que 10s filólogos extranjeros la honran con su estudio! ¡Cóm0 no habian 
dc promover tales noticias el vivo deseo de reconquistar la perdida indepen- 
dencia literaria! ¡La historia! A un pueblo tenido sólo hasta entonces por indus- 
trial y laborioso -que es llamarle inferior- le enseñan un dia sus roidas crónicas 
y encuentra en ellas poemas de heroismo é increíbles aventuras, memorables 
ejemplos de constancia y tenacidad en la defensa de todo un organismo sabio y 
csplándido origen de su fortuna y su poder! iQué habian de hacer 10s historia- 
dores sino vindicar á este pueblo del olvido, y sentir mis que nunca 10s vulga- 
res reproches contemporáneos, como insultos de la ignorancia? En una pala- 
bra, toda aquella renovación de una cultura estética y moral, no podia menos de 
mover, apresurada y hondamente, el corazón de 10s mejores y aficionarlos á la 
tarea piadosa de exhumar cuanto habia formado la grandeza de este pueblo: sus 
canciones y costumbres, su sentido intimo, sus instituciones juridicas, su mis- 
ma religiosidad, médula de su vida. 

Pero si no hay que insistir sobre esto por conocido, ihasta qué punto 10s 
Juegos Florales han sido la encarnación y representación de aquel renacimien- 
to? iqué lugar podemos asignarles hoy en la múltiple tarea? En esta parte, 10s 
antecedentes de la institución, su aparato exterior, su historia común, con olvi- 
do de la letra de sus volúmenes, han autorizado una serie de aserciones no del 
todo exactas, que seria hora de revisar. 

Los Juegos Florales han pasado hasta hoy por la mis alta institución litera- 
ria de Cataluña, y la iniciadora de su literatura contemporánea. Romántica és- 
ta en su origen, romántica habia de ser la institución. Creada con el fin primor- 
dial de resucitar el cultivo de la lengua catalana, pareció naturalisimo buscar 
el modelo en las solemnidades literarias de la Edad Media. Realmente, 10s 
Juegos Florales de Tolosa y Barcelona del siglo XIV, que fueron 10s que se 
copiaron, aunque no en todo, habian sido ya á su vez una restauración de la de- 
caida poesia catalano-provenzal: quizás, ya entonces, una ceremonia anacró- 
nica y pedantesca: pero, con esto, iban revestidos de aquellos requisitos ro- 
tnánticos que más debian complacer á 10s poetas alucinados por la visión de la 
Edad Media. El restablecimiento de la costumbre de otorgar 10s premios por 



mano de una dama, como en 10s caballerescos torneos militares, la calidad y 
forma de las joyas, el número de mantenedores, 10s resucitados nombres de 
Consistorio y Gay saber, la protección y presidencia del Municipio, todos es- 
tos pormenores daban á la fiesta mediano carácter de una verdadera restaura- 
ción concorde con su espiritu. Su lema, -moderna, según afirma uno de 10s 
fundadores- resumia de un modo adecuado sus principales fines. La patria, la 
fe, el amor parecian 10s tres motes caballerescos y caracteristicos del renaci- 
miento catalán. Este fué patriótico, ante todo; restaurador de aquel sentido te- 
ológico (si cabe la frase), latente en toda reacción contra las invasiones del es- 
piritu enciclopedista de la Revolución francesa, y galante y erótico, en fin, á la 
manera de 10s antiguos trovadores. 

Esta solemnidad literaria con tal ceremonial, habia de sorprender á 10s 
mismos catalanes y particularmente á 10s barceloneses del presente siglo, co- 
mo algo anacrónico y extemporáneo. La lectura de poesias en su lengua fa- 
miliar, caus6 Li muchos la sorpresa de una novedad singularisima. D. Antonio 
de Bofarull, primer Secretari0 de 10s Juegos Florales, ha recordado en un dis- 
c u r s ~ ~ ~  una frase del Primer P r e ~ i d e n t e ~ ~ ,  terminada la ceremonia: sHem 
parlat tres horas en catalá y ningú ha riguts ¡tan arraigado creian en el vul- 
go, y con razón, el prejuicio de que, no aquella lengua, sino aquel dialecto ya 
doméstico y vulgar, s610 era apto á traducir 10s sentirnientos más triviales y 
propios para excitar la risa en el romance callejero y en el sainete. Por otra 
parte, el espiritu de unidad nacional se alarmó con el espectáculo de una em- 
presa que tendia á fomentar de nuevo el cultivo de una lengua indígena, y 
oponer con el10 un obstáculo á la fusión de las regiones españolas. Los más 
pesimistas dieron por vano el empeño. En definitiva, lejos de resucitar el ca- 
talán, venia á embalsamarse con toda pompa una lengua muerta, que no de- 
bia sobrevivir á la invasión creciente de la lengua oficial y al babélico y rei- 
nante cosmopolitisme. Tan frecuentes serian esas objeciones, que una y otra 
vez vuelven sobre ellas 10s primeros que discursean en la ceremonia, atentos 
á protestar de su españolismo y á mostrar la franca y leal inocencia de una ta- 
rea puramente literaria, compatible con el estado presente, y con el mismo 
cultivo del castellano. 

Tales son, en resumen, 10s antecedentes de 10s Juegos Florales. Pero si, 
después de ellos, abrimos sus cuatro 6 cinco vollimenes primeros, se desvane- 
cen algunos errores en que se incurrió rnás de una vez por tener s610 á la vista 
las citadas noticias. 

Desde luego la sorpresa de la concurrencia ante aquella solemnidad públi- 
ca, y el mayor incremento que tomaron con ella las objeciones contra las letras 
catalanas, nos acostumbraron á mirar á 10s Juegos Florales por Único punto de 
arranque de todo el desenvolvimiento posterior. Es natural que tal parezcan ya 
que fué aquélla la fecha de la consagración oficial de nuestra literatura y obtu- 
vo aquel dia toda la eficaz resonancia de un espectáculo público. Pero al in- 
vestigador de un movimiento literario, no le bastan esas circunstancias pura- 
mente exteriores. Si 10s concurrentes no iniciados debieron tomar la fiesta por 
una inauguración, á 10s conocederos de sus antecedentes internos les parece, 



en realidad, todo 10 contrario. Como ya se demostró más de una vez con plena 
evidencia*, 10s Juegos Florales, lejos de ser un principio, fueron un resultado; 
lejos de ser una causa, un efecto, y más que portada, remate y terminación del 
primer período de toda la literatura. Fundados en 1859, veinticinco años se ha- 
bían cumplido ya de la publicación de la Oda á la patria por Aribau, y veinte, 
de las primeras poesias de Rubió y Ors, á cuya primera e d i ~ i ó n ~ ~  acompañaba 
poc0 después todo un programa literari0 exactamente igual al de 10s Juegos 
Florales, y en el cua1 se pidió ya su restablecimiento. La misma Academia de 
Buenas 1,etras estimuló la inspiración del poeta iniciador premiándole en una 
selemnidad análoga, y al llamamiento de Rubió respondieron en Valencia y 
en Cataluña buen número de admiradores. Mallorca contaba también con va- 
r i o ~  escritores que despertaron coetáneamente á impulsos de la misma evolu- 
ción. Con las poesias de unos y otros se habian podido ya formar las primeras 
antologias de 10s Trovadors nous, y otros literatos, como D. Antonio de Bofa- 
rull y D. Víctor B a l a g ~ e r ~ ~  traian á la creciente secta nuevas inspiraciones y 
nuevos puntos de vista. Existia en suma toda una escuela, con muy distintos 
caracteres, en la fecha de la ina~gurac ión~~;  y esta escuela fué la que iba á ex- 
hibirse y á coronar su obra: lejos de iniciar, cerraba un primer ciclo poético, 
suscitando, es verdad, el siguiente con su ejemplo y sus agitaciones, pero des- 
tinada á desaparecer bien pronto. 

~ C ó m o  entendieron aquellos primeros poetas nuestro renacimiento litera- 
r i ~ ,  y en qué forma les pareció propio modelar el espiritu catalán redivivo? En 
este punto aquellos primeros volúmenes nos guardan aún mayores sorpresas. 
Cuando 10s poetas del 39 al 59, logran afirmar plenamente su personalidad, el 
renacimiento del genio propio lleva ya casi medio siglo de lenta elaboración, 
y se ofrece múltiple en sus caracteres y divers0 en sus manifestaciones, fuera 
de la poesia en forma métrica. A las grandes iniciaciones históricas de Camp- 
many40 y Bofarul14', han sucedido las vivisimas sugestiones estéticas de El 
Europeo4' y de PiferreP3 con sus estudios sobre 10s monumentos arquitectó- 
nicos; Balmes4" y llor en^^^ restaurando la filosofia, han creado y encarnado, 
por decirlo asi, en formas concretas, el pensamiento mis adecuado á nuestro 
cerebro y como arrancado de 61; 10s mismos fundadores Mi1á46 y Rubió4' ilus- 
tran nuestra antigua historia literaria é inauguran 10s estudios filológicos; 
Aguiló preludia 10s del folk-lore y de la bibliografia catalana; C l a ~ é ~ ~ ,  que tie- 
ne á su vez obscuros precursores, resucita la música popular. La obra poética 
parece que ha de venir, por consiguiente, á competir con todas aquellas mani- 
festaciones; á completarlas, á vestirlas con imágenes, á comunicarles la miste- 
riosa intensidad y la persuasión y encanto de la poesia lírica. Aquel mismo es- 
píritu latente en las vindicaciones de 10s historiadores, derramado en la prosa 
poética de 10s criticos-artistas, inspirador de las polémicas y 10s repetidos es- 
tudios de jurisconsultos 6 publicistas, estimulo de las enseñanzas literarias de 
10s profesores, vivo y cantante en 10s coros de nuestros obreros, ha de hallar 

* Breve reseña del renacimiento actual de la lengua y de la Literatura catalanas. - Memo- 
ria de D. Joaquín Rubió y Ors. 1877. 



una forma, un carácter análogos en las estrofas de aquellos poetas. LLOS ha116 
realmente? No. En 10s primeros años, de ningún modo. Hoy nos parece ver 
claro que de todas aquellas variadas reencarnaciones de un solo pensamiento, 
la poética es la menos independiente, la menos característica y la menos origi- 
nal. Apenas se hojean aquellas páginas, siente el más distraido que, si hay 
cierta identidad de origen entre ellas y todos 10s estudios en prosa, la inspira- 
ción de aquellos poetas, sus imágenes, su estilo, su lenguaje, su métrica inclu- 
sive, no alcanzan á revelarnos con la misma fuerza, ni con el mismo carácter 
genuino, toda la poesia, la verdadera y propia de nuestro renacimiento. Y 10s 
mismos que, en filosofia, en historia, en sus discursos de pensadores, mues- 
tran á las claras como en virtud de una ley de herencia, su abolengo castizo y 
su idiosincrasia catalana, parecen ajenos á ella cuando descuelgan el arpa de 
sus mayores, salvo en su patriotismo y en el uso del idioma. 

Por de pronto, de la antigua poesia catalano-provenzal de 10s siglos XII y 
XIII, 6 de la independiente y catalana de 10s dos posteriores, no restauran aque- 
llos poetas ni un solo pensamiento ni su forma métrica. Son modernos en toda 
la extensión de la palabra; son coetáneos, son barceloneses del siglo XIX escri- 
biendo en catalán: ni más ni menos. El restablecimiento del ceremonial trova- 
doresco, ha hecho creer 10 contrario: 10s asuntos históricos elegidos, las refe- 
rencias á 10 pasado, el uso de cierta fraseologia convencional, han completado 
la errónea ilusión. Ya hemos visto que se tildó de anacrónica la fiesta: todos re- 
cordamos las chanzas y parodias con que se la ridiculizó en sus comienzos: el 
arcaismo y la arqueologia parecian y han seguido pareciendo á muchos 10s dos 
capitales defectos de la escuela. Pues bien: en realidad nada menos exacto. Me- 
néndez y Pelayo, refiriéndose á las poesias de Rubió, ha escrito hace poc0 en su 
elogio: ccNinguna imitación de ningún poeta catalán; ni la doctrinal y filosófica 
de Llull y de 10s numerosos versificadores moralistas y didácticos de 10s tiem- 
pos medios, ni el escolasticismo amatori0 y psicológico de Ausias March, ni el 
desenfado satirico de la escuela valenciana (Jaime Roig y secuaces), ni la ple- 
beya y trivial inspiración de Esto que se ha dicho del verdaderoini- 
ciador, puede repetirse sin mudar una palabra, de todos 10s que concurrieron á 
10s Juegos Florales en 10s primeros años, entre 10s cuales se cuenta el mismo 
Rubió. Y tanto es así que Milá y Fontanals, declara 10 propio refiriéndose á 
aquellos principios: <(De nostra antigua poesia se atengué més á la c a n d  popu- 
lar y á las crónicas y Ilegendas, que á les cobles dels t rovador~.>>~~ Y no s610 es 
rar0 hallar de ellos alguna imitación directa y arqueológica, sino que el mismo 
Consistorio, premiando, en 1861 51, un romance en catalán antiguo, se conside- 
ra obligado á advertir que no pretende fomentar el cultivo de aquel lenguaje. 
Los mismos fundadores protestan de que fuera su propósito ni restaurar al pie 
de la letra lo pasado, ni prescindir de lo futuro: ideclaraciones singularísimas 
que no creerían hallar en aquellos volúmenes 10s que echaron en cara á 10s poe- 
tas de 10s Juegos Florales sus ininteligibles arcaismos! 

Hay, sin embargo, en aquellas poesias, como ya he dicho, una apariencia 
engañosa de restauración romántica, pero antes que á 10s antiguos catalanes y 
al mismo espiritu renaciente de filólogos é historiadores, debe quizás gran par- 



te de sus elementos á 10s románticos franceses, Lamartine 6 Víctor Hugo, al in- 
gl&s Walter Scott, sobre todo, y al rnismo Zorrilla. Las lecturas coetáneas de 
sus obras, de Manzoni, de Fóscolo, del Romancero castellano, corrientes y ca- 
lurosarnente acogidas en Barcelona, han depuesto su sedimento de asuntos é 
imágenes en la fantasia juvenil de aquellos poetas, que luego 10s aplicaron á 10s 
recuerdos históricos de Cataluña. Con s610 estas variantes, después de haber 
resucitado á su modo 10s certámenes poéticos del rey D. Juan, 10s poetas usan y 
abusan de todo el atrezo de una Edad Media de convención, y, en cambio, no 
pasa á sus versos la verdadera Edad Media catalana, que algunos icaso extra- 
fio! conocen perfectamente. Llaman á las canciones tensons, hablan de lays, vi- 
rolays y aubadas, y sólo, alguna vez que otra, parece en aquellos volúmenes al- 
guna forma antigua, como la de endre~a y tomada: el resto, 10 común, son 10s 
romances octosílabos, 10s endecasílabos asonantados, 10s alejandrinos: la res- 
taurada métrica del romanticisrno de Zorrilla y el Duque de Rivas. Se llaman á 
si mismos trovadores, y ni por acaso hay en la apologia de sus antiguos maes- 
tros á quienes se refieren, algo que 10s recuerde en sus libres y extravagantes 
aventuras de verdad. El trovador aparece, en tales poesias, ni más ni menos que 
como el cantor de romanzas, vaga y borrosa silueta de un paje de teatro con su 
gorrilla de terciopelo con plumas, el arpa al hombro, y sus lánguidas endechas 
á un ventanal gótico de quita-y-pon. Clemencias Isauras y Cortes de amor, van 
y vienen en versos y discursos, y es imposible percibir, á través del elogio, el 
reflejo vivo de aquella civilización catalano-provenzal, de aquella cultura 
quintaesenciada que brilló en medio de pueblos y siglos semi-bárbaros. Se po- 
nen en rima pasajes de las crónicas, deformándolos á veces con liricas amplifi- 
caciones; se glosan una y otra vez las proezas de nuestros reyes, heroicidades y 
batallas, por 10s mismos que con sincero entusiasmo las admiran, y nada queda 
en la poesia, de un modo preciso y complejo, de aquella poemática y pintoresca 
vida real contada tan ingenua y elocuentemente en 10s originales. En una pala- 
bra, todo se desvia, todo se adelgaza y quiebra, todo adquiere la superficialidad 
y vaguedad de una convención literaria, cuando se pretende poner en verso ta- 
les memorias. No es aquélla la concreción correspondiente á las iniciaciones de 
Campmany, revelando por primera vez la belleza de las catedrales góticas; no 
es la poesia del admirable prólogo de Piferrer, á su segundo tomo Catnluiia; 
iqué más? no es, siquiera, repitámoslo, la de aquellos mismos autores cuando 
en sus estudios miran á la Edad Media de hito en hito. ~ Q u é  nos queda de ello? 
Una tramoya y maquinaria que por aquellas fechas (1859!) han dado ya la 
vuelta por todas las literaturas de Europa, y han sido relegadas al desván, como 
un género limitado y beneficiado con exceso. 

Es más: con el género alternan efusiones líricas puramente modernas, sin 
otro carácter ni otra diferenciación que las haga catalanas, si no es la lengua: 
apologias de Jesucristo, de la caridad, de la fe cristiana, del amor puro. En el 
segundo volumen (1860) algunos poetas toman por asunto un acontecirniento 
politico reciente: la guerra de África. Si damos con alguna poesia propia, al- 
guna imitación de la musa popular, en forma de coros que recuerdan la letra de 
Clavé (Los Vrernador~~~ ,  Lo traball de C a t a l ~ n y a ~ ~ ) ,  algún pobre esbozo de 



costumbres genuinas en prosa (Barcelona antigua en 10 sigle actual54) 
(1862), nos parecen una novedad que resalta en aquellas páginas, como sínto- 
ma de la evolución no lejana. Fuera de estas composiciones, las más de ellas 
tienen el carácter algo declarnatorio y vago de aquel periodo de las generali- 
dades que nos es común con castellanos y franceses. Le caracteriza en aque- 
llos tomos, la carencia común de pensamientos concretos, nuevos y geniales; 
el énfasis en la expresión, la escasez de visiones directas de la naturaleza en 10 
presente, como de verdadero color histórico en 10 pasado; el abuso de 10s 
apóstrofes y admirativos, el color relumbrante sin jugo ni intensidad, algo, en 
fin, que en 10s mejores, inflama y exalta la fantasia, que halaga el oido con su 
altisonancia, pero que rara vez va al corazón. Lejos de ser aquélla, la propia 
poesia catalana, parece, en realidad, la más opuesta á nuestro genio. La misma 
lengua se ve obligada á deformarse para la expresión de semejante lirismo. 
Ruda, breve, gráfica é inmediata, como ha parecido en general, se muestra en 
muchas composiciones vaga, indecisa y muelle, en unos con cierta aspereza 
afectada, en otros con reminiscencias del dialecto urbano ya corrompido, y al- 
gunos giros de la abstracta fraseologia del libro 6 de la cátedra. ¡NO es tampo- 
co aquel estilo el de la rnisma raza tan sesuda, simple y elocuente en sus viejas 
crónicas ! 

Las interpretaciones y glosaries á la triple divisa caballeresca, completan 
el contraste entre la apariencia arqueológica de la institución y su moderna vi- 
talidad. En aquellos trovadores de levita parece hallarse alternativamente, á 
través de sus poéticos eufemismos, su procedencia de escuela conservadora 6 
su filiación liberal coetáneas. En 10s primeros, el amor á la patria tiene dejos 
de añoranza melancólica y resignada, que aspira Únicamente á un provincio- 
nalismo templado y prudente, y que admira las viejas instituciones de la libre 
Cataluña, por 10 que tuvieron de cristianas y tradicionales. Ortodoxos integé- 
rrimos en materias de fe, en ella, s610 en ella, hallan la fuente de la regenera- 
ción de su país; y el mismo antiguo amor que ensalzan, es casto, espiritual, 
platónico, prerrafaélico, conservador y propagador de una raza fuerte, sobria 
y digna: primer afecto que conviene mantener puro y sin mácula, como ger- 
men de toda virtud, 6 disolvente levadura de las costumbres sociales, según 
sea más 6 menos moral. Pero 10s trovadores progresistus, interpretaron con el 
tiempo el mismo lema en bien divers0 sentido. Su albigense tatarabuelo era 
otra cosa, y al tomar su mandolina, el modern0 poeta entendia cantar con li- 
bres voces la libertad democrática en frente de 10s gobiernos moderados, co- 
mo aquél cantó contra la tirania de 10s monarcas invasores, y flagel6 con sus 
serventesios á 10s legados de 10s Papas. Los viejos organismos eran escuela de 
libertad popular y revolucionaria, casi, casi como el credo politico de un Cal- 
vo Asensio; las reivindicaciones de la patria moderna, tomaban el tono audaz 
de un federalismo indefinida todavía, y se acentuaron 10s amargos reproches 
contra Castilla y su centralismo: el mismo amor, no impuro, ni orgíaco, pero 
menos tímido y pudoroso, lanzó sus acentos de pasión con mis valentia y fue- 
go, sin aquel misticisrno platónico que en definitiva no fué el distintivo de 10s 
Vidals y Cabestanys tantas veces citados. 



Esto es 10 que, en realidad, nos parece hallar en 10s primeros poetas de 10s 
Juegos Florales. Con ellos terminó el periodo trovadoresco, sin que la poesia, 
mas literaria y brillante que característica y nueva, más propia de periodistas y 
profesores, que genial, lograse despojarse por entero de tardías convenciones, 
ni interpretar con voces propias el genio catalán. 

He insinuado hasta aqui que éste manaba de dos grandes fuentes: el ro- 
manticismo bistórico y la poesia popular: la investigación de 10 pasado y el 
amor á 10 genuino y castizo, sobreviviendo todavia en la naturaleza y en la ra- 
za. Hemos visto parecer una y otra tendencia en la compleja tarea de 10s pre- 
cursores: junto á la publicación de crónicas, las de las canciones; junto á las 
investigaciones de 10s romanistas, 10s estudios de 10s folkloristas: el culto al 
sentido intimo del pueblo, en una palabra. Pues bien: si en el primer periodo 
de 10s Juegos Florales, predomina, como hemos visto, la evocación histórica, 
literaria y política, uno de 10s géneros del romanticisrno, caracteriza para mi el 
segundo, la mayor y mis resuelta determinación del sentido popular, la mani- 
fcstación franca y sincera del temperamento y el genio de la raza, tal como so- 
brevive todavia en la montaña y el campo, fuera de los grandes centros, fuera 
de la biblioteca 6 la cátedra. Resurge entonces la Cataluiia aun viva, patriarcal 
y tradicional, iliteraria y genuina. Al trovador sucede el payés; la crónica al- 
terna con la canción y la costumbre; predomina el naturalismo rústic0 que, 
hermanado y confundido con el romanticisrno desde el siglo pasado en todas 
las literaturas, fecundiza con doble y caudalosa corriente la inspiracibn. Toda 
una renovación se verifica, no opuesta á la anterior, pero si divergente confor- 
me se desarrolla y se aleja del punto de partida. La lengua, 10s temas de las 
composiciones, el criteri0 y aun la procedencia de algunos nuevos poetas, son, 
en general, distintos. Ya Milá indicó que en la restauración de la lengua entra- 
ba por mucho el afecto55, antes que la admiración literaria á sus viejos mode- 
l o ~ .  El afecto, y s610 el afecto personal presente, será desde aqui el verdadero 
estimulo de su cultivo. Cuentan que Roumanille, el poeta de Provenza, empe- 
26 versificando en francés, hasta que un dia, habiendo leido sus pobres versos 
ri su madre, y viendo que la buena mujer no 10s entendia, cambió de propósito 
y se puso á rimar en provenzal. ccYo quiero que mi madre me entienda,, -se di- 
jo. Esta anécdota privada que tiene todos 10s visos de la verdad, se tomaria por 
la delicada y poética alegoría del verdader fundamento y origen afectivo de 
todas las lenguas regionales. No es ya esta nueva generación de poetas, admi- 
radora exclusiva de un lenguaje antiguo: ama su lengua, poetiza en ella, por- 
que su madre la entienda, porque su madre la habla todavia, esto es, porque la 
siente viva, y porque es la de su alma. Este afecto basta para que recobre todo 
su verdadero carácter, que no ha116 plenamente con el primer cultivo de poete- 
as barceloneses y urbanos, cultivo mixto entre la lengua oficial y al doméstica 
6 la arcaica y la de ciudad; este afecto basta, para que sea más pura, mis viva y 



espontánea; la que sobrevivió alin en el campo y en la aldea, en la montaña, en I 
la casa payral; gráfica en sus imágenes, fresca, candorosa, ingenua en su co- 
lor, nutrida con la savia del terruño, del cua1 trae otra suerte de vocabulario, el 
castizo sobrevivido. Con estas solas condiciones adquieren mis vida sus 
asuntos propios: la canción popular, la apologia de las costumbres patriarca- 
les, 10s sentimientos nativos de independencia, de amor al hogar, 6 á las belle- 
zas naturales de las distintas comarcas, 10s recuerdos históricos rnás próximos 
y vivos alin en la masia: como la guerra contra 10s franceses. Los poetas que 
en tales temas se inspiran de nuevo, de aquellas mismas comarcas llegan; de 
allí acuden á 10s Juegos Florales: son campesinos, 6 hijos de las ciudades de 
tercer orden, donde vive alin la Cataluña vieja: traen viva en su imaginación 
su visión inmediata y real, tal como subsiste todavia, no estudiada á través de 
las obras literarias. 

Un hecho público, que paralelamente coincide con el mayor enardeci- 
miento regionalista de este segundo período, le presta rnás vida y vigor. La 
Revolución de Septiembre, con las agitaciones que la preparan y 10s grandes 
trastornos que la siguen, arrojan nuevo combustible á las llamaradas de la ins- 
piración. Arrebatando á 10s ánimos todo reposo, y asiento á 10s individuos, la 
imaginación de aquella juventud se excita y mueve con extraordinari0 impul- 
so: poniendo de un golpe á discusión 10s propios cimientos de la vieja socie- 
dad española (la religión católica, la monarquia, la misma unidad nacional), 
convierte en racionales esperanzas positivas 10s sueños y declamaciones de un 
regionalismo ardiente, s610 tolerable en las estrofas del poeta: traslada todos 
aquellos ideales, de una esfera puramente poética, al terreno de una realidad 
inmediata, donde siquiera pueden discutirse sin eufemismos. Por otra parte, la 
lucha y 10s avances de la impiedad, el olvido de toda condición histórica, el 
profundo desdén con que mira la revolución las tradiciones caducas de la anti- 
gua España, templan y enardecen por natural reacción el amor que sienten por 
ellas aquellos poetas: truecan su afecto, de platónico lamento de la poesia, en 
emoción real. Véase, por ejemplo, para concretar la idea, cómo el poeta Que- 
rol, en 1872, en pleno periodo revolucionario, vuelve á glosar el sagrado lema 
Patria, jides, amo$6, dándole un significado de ocasión, mucho rnás conmo- 
vedor en aquellos días calamitosos, que, allá en 10s tiempos de paz del 59, 
cuando una y otra vez se comentaba la misma divisa, sin que tan graves sacu- 
didas y embates dieran pretexto á revelarnos todo su contenido. En una pala- 
bra; el realismo penetra por aquí en la literatura catalana, convirtiendo 10 ima- 
ginado en posible, la declamación en pasión verdadera, y vivificando la 
poesia con la observación inmediata de Cataluña y su naturaleza propia. En 
esta reforma, la poesia catalana, como alguna otra regional, se anticipa á la no- 
vela española contemporánea, que, con la Revolución nació y de la Revolu- 
ción procede, en aquella hora en que, aventada la convención literaria ante- 
rior, se volvieron 10s ojos á la realidad presente. 

Para comprobar la verdad de esta síntesis, invito á leer las rnás característi- 
cas obras de 1865 á 1877, en cuya fecha parecen llegados 10s Juegos Florales á 
su mis alta cima con el poema épico La Atlántida, y aun las de algunos años 
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posteriores en que se encanunan á su decadencia actual, viviendo, sin embar- 
go, de este periodo. Apologia de las bellezas naturales de Cataluña, y 10s re- 
cuerdos que guardan, son La Llar (1865), La Montaña catalana, La Olivem 
Mallorquina (1867) de Pons y Gllarza, Montserrat (l870), de Collell, Mallor- 
ca (1869) de Forteza, Lo Camp de Tarragona (1876) de Martí y Folguera, 
L'anada ú Montserrat (l872), Montgrony (1879) de Franquesa y Gomis: tan- 
ta otras en que el sentimiento de la naturaleza, el elemento descriptivo, se ma- 
nifiesta ya de un modo más corpóreo, por decirlo asi, y con imágenes mis di- 
rectas y reales encarna el afecto sincero y vivo que se evapora y volatiza en la 
efi~sión lírica de otro tiempo. Inspiraciones, imitaciones, refundiciones de la 
poesia popular, son el Aixo ray (1866) de Aguiló, La Cansó del mestre FánS7 
(1871), Lo Basté del Esq~tirol (1872), de Soler, L'ánima en pena (1877) de 
Pagés de Puig, las  ondal llas^^ (1880) de Bertrán y Brós, que dramatizan el 
cuento, la tradición. Otras describen y pintan las costumbres patriarcales con 
cierta simplicidad ingenua, no exenta á veces de groseria rural, pero con fres- 
cura y espontaneidad, atentas á la verdad y exactitud en el color, revelando 10s 
mis propios rasgos del catalán: su economia previsora, su escasa expansión 
en 10s afectos intimos y hondos, la franca pero tosca hidalguia, la interna 
constitución de la familia y de la propiedad, tal como existe aún en las más tí- 
picas comarcas, como La Fira (1870), de Collell, L'Hereu (1875), de Juan B. 
Ferrer, Lo Criat Major (1878) de Genis, La Pubilla (1880) de Franquesa, La 
Molinem de Flassú (1880) de Planas, La Caponada (1884) de Collell, otras y 
otras: el género es común é imitado por todos. Y en este mismo sentimiento de 
la naturaleza se inspiran, La Barretina (1880) de Verdaguer, La cigala y la 
formiga (1883) de Apeles Mestres, donde toma ya un carácter m b  refinado y 
mis culto. 

Cierto que con este género alternan todavia la leyenda y la crónica rimada. 
Los Juegos Florales, definitivamente constituidos y modelados dentro del in- 
flexible triangulo de su lema, no olvidarán ni la patria antigua, ni el sentimien- 
to de las reivindicaciones. Un articulo de sus estatutos fomenta explicitarnente 
el genero, reservando, en igualdad de condiciones, una distinción para la poe- 
sia en las j'ormas narrativus del romance y de la leyenda. Mas para analizar y 
cerciorarse de las mudanzas del procedimiento, en este genero inclusive, basta 
notar cómo cambia, cómo se precisa, cómo adquiere nuevo y más vigoroso 
color el recuerdo de la Edad Media, en obras como Lo Castell feudal (1868) 
de Adolfo Blanch, en Visca Aragó (1874) de Picó y Campamar, en 10 Foner 
(1 876) de Briz, en L'Any mi1 (1 877) de Guimerá; cómo este propio sentimien- 
to histórico vibra con mayor sinceridad y emoción personal en poesias del gé- 
nero de La Veu de r~iinas (1867) del primero, y con ardor arrebatado, enérgi- 
co, de airada inspiración juvenil en Salvaterra (1873) de Matheu; cómo á 10s 
romances de una historia remotisima, invisible, dificiles de sentir y compren- 
der, se añaden con más frecuencia 10s recuerdos más próximos, 10s que viven 
todavia 6 en la tradición del pueblo, 6 transmitidos verbalmente al poeta junto 
i la rnisma llar. Las guerras de separación, la dinástica del siglo XVIII, pare- 
cen en cuadros dramáticos como Lo Pou de Sant Gém (1876) de Soler, con as- 



pereza montañesa en Los Minyons d'En Veciana (1865) y Nit de sanch (1866) 
de Verdaguer. La Guerra de la Independencia, el Bruch, Gerona, etc., son te- 
mas frecuentes, no s610 de poesias sino de estudio. La Gent del any vuit 
(1869), Lo Sometent (1871) de Collell, La Tornada del Bruch (1872) de 
Ubach; las historias del sitio de Gerona (1868) de Riera y B e r t r á r ~ ~ ~ ,  contienen 
la apologia del heroismo rural, de las hazañas del campesino, del pueblo, de la 
masa anónima, en quien vive el valor y la altivez indomables de la raza: redu- 
cen, en una palabra, á una forma más sencilla, mis elocuente, dramática é in- 
tensa, común á todo este periodo, el ditirambo guerrer0 y enfático de aquel li- 
rismo pasado de moda al ignorado almogávar, 6 al primitivo conquistador. Y 
este mismo procedimiento, esta inspiración común, hemos de hallar en algu- 
nas poesias religiosas, como Sant Francesch s'hi moria (1874) 6 Lo Plor de la 
tortra (1873) de Verdaguer, donde el rnisticismo de este poeta se muestra con 
10s mismos caracteres de popular ingenuidad; en L'arbre sech (1876) de Coca 
y Collado, donde se corporiza igualmente el sentimiento en una imagen natu- 
ral, campestre; en obras como La Creu (1873) de Pagés de Puig, en que algu- 
nos pormenores tipicos recuerdan la común y tradicional devoción de todo un 
pueblo. 

Cierto que una inspiración rnás libre y menos servilmente sujeta B 10s te- 
mas propios de 10s Juegos Florales; la necesidad de abrir, andando el tiempo, 
nuevos surcos en campo tantas veces roturado, sin un solo año de barbecho, 
prolongan la costumbre, nacida con 10s mismos Juegos Florales, y poc0 estu- 
diada, de beneficiar géneros modernos, comunes á todas las literaturas. Asi un 
dia aparece un poeta con una poesia de asunto bíblico, y siguenle, luego, 10s 
imitadores: Lo Cant de Salomó (1875)60, Lo Plor de Jeremias (1877)61, etc.; 
otro elige la historia de Oriente (Cleopatra) (1876) de Guimerá, etc.; otros se 
remontan á 10s obscuros origenes de Cataluña, más all6 de las nieblas medio- 
evales Indibil y Mandoni (1874)62, LOS Companys de Sertori (1875)63 y otras. 
Dura y se repite esa poesia oratoria é híbrida de La fraternitat dels pobles, Al 
Segle, A la rassa El amor moderno, delicado, sutil, heiniano, tiene su 
cantor: A una Morta (1874), Primavera (1878) de Matheu. Pero, en la mayo- 
ria de estos géneros inclusive, podriamos ir rastreando caracteres análogos en 
un estilo rnás vigoroso y conciso, en imágenes plásticas, en la mayor pureza 
de la lengua, y en todo aquel soberbio aliento que levanta durante aquellos 
breves años la poesia de 10s Juegos Florales. Son éstos 10s rnás caracteristicos, 
10s rnás fecundos. A un tiempo, simultáneamente, atraen á si, con las mis rui- 
dosas solemnidades la pública adhesión de provenzales, castellanos y roma- 
nista~, en 10s albores del levantamiento de ~ e ~ t i e m b r e  (1868); valencianos, 
mallorquines, provenzales, acuden en legión: el espectáculo adquiere su ma- 
yor prestigio en Barcelona, vencida toda prevención, y alentada toda simpatia: 
á un poeta nuevo 6 ignorado que sube á la tarima entre aplausos, sucede otro y 
otro: no todas las poesias citadas 10s merecieron, pero las mis son excelentes; 
algunas pueden calificarse de obras maestras. Por otra parte, aquella juventud 
entusiasta se rebulle y mueve en sus Parnasillos del Suizo 6 del E ~ ~ a ñ o l ~ ~ ,  
animada y creciente como secta vencedora: la institución ve propagarse á su 



sombra toda la literatura catalana, nacer y crecer el teatro, formarse nuevas so- 
ciedades, literarias 6 artísticas, y lejos de robarle savia en aquel rápido floreci- 
miento, se ve abonada y coronada por ellas. La prosa moderna se prepara á re- 
cibir el legado de ese realismo, con las novelas Mercé de Bellamata (1878) de 
Genis, Sor Sanxa (1879) de Oller, La Familia del Mas dels Salsers (1880) de 
Vidal y  alenc cia no^^; y surgiendo, como en brillante apoteosis, La Atldntida, 
el Único poema épico de la España moderna, atrae y consolida para siempre la 
atención de 10s críticos extranjeros sobre el renacimiento poético catalán, lle- 
gado á su apogeo.- Este es el ciclo poético que vemos cerrarse hoy, expresión 
la más fiel del renacirniento. 

Hemos historiado hasta aquí 10s dos principales períodos de 10s Juegos 
Florales. Llegamos ya al de su decadencia actual. Para descubrir sus causas, 
por 10 menos las fundamentales, nos bastará mostrar, por un lado, que la insti- 
tución cumplió ya definitivamente sus fines y dió una vuelta entera sobre sí 
rnisma, si se me permite esta expresión: nos bastará cortejarla, por otro lado, 
con el estado de la literatura presente, que, siendo hija de 10s Juegos Florales, 
no necesita ya de ellos, y continúa siguiendo su camino fuera de ellos. Un or- 
ganisme que ha cumplido el fin para que se creó iqué ha de hacer sino decaer 
y secarse más o menos rápidamente? Si la literatura contemporánea, tampoc0 
ha de vivificar10 con sangre nueva, iqué ha de hacer sino morirse? Lo contra- 
rio es pretensión parecida á 10s que quisieran ver á una madre, ya estéril y an- 
ciana, rodeada eternamente, no de la gratitud y el respeto de sus hijos -que es- 
to es otra cosa- sino de las mismas caricias infantiles que le prodigaban 
cuando eran pequeños, y no tenían otro ideal, ni otra ocupación que amarla, ni 
otro arrimo que el regazo materno. No. Ninguno de 10s fines de 10s Juegos 
Florales importa ya, por cumplido. Y á ninguno de 10s fines de la literatura 
contemporánea pueden coadyuvar, por externos é incompatibles con la insti- 
tución. 

Se instituyeron 10s Juegos Florales para promover el uso literari0 de la 
lengua: este fin se ha alcanzado, bien 6 mal, pero se ha alcanzado. La literatura 
catalana entró hace tiempo en su período de tranquila posesión, de ordinario y 
múltiple desarrollo, sin lucha ni combate con el exterior: es ya una literatura 
corriente, de existencia reconocida y estimada, que, como todas las que están 
en su caso, multiplica y diversifica cotidianamente sus tendencias. Cuando 
nacieron 10s Juegos Florales, eran la única solemnidad pública y literaria exis- 
tente. O se publicaban pocos libros 6 éstos tenían escasa resonancia fuera de la 
seca. Para 10s poetas era aquel certamen, un medio de publicidad glorioso y 
rápido. Hoy nada de esto: un públic0 creciente de lectores, un número copioso 
de periódicos y revistas catalanas, 10s mismos periódicos políticos, acogen las 
numerosas obras escritas en catalán, con la atención de un hecho ordinario: 
propagan su conocimiento, las juzgan, copian sus fragmentos como muestra. 



El más obscur0 principiante puede dar á la imprenta su obra, desde luego, sin 
necesidad de sanción alguna. Numerosas sociedades análogas, introduciendo 
el especialismo en las tareas, han ido restando fuerzas á la institución primera, 
conforme se fueron emancipando: desde el teatro 6 las sociedades de excur- 
siones, hasta 10s desdichados certámenes poéticos que copiaron punto por 
punto el primitivo ceremonial. ~ Q u é  mis? Otros grupos disidentes han creado 
unos Juegos Florales para su uso particular, y hemos visto nacer aqui mismo 
10s de 10s i n t e g r i ~ t a s ~ ~  (una disidencia con 10s catalanistas mestizos que per- 
manecieron fieles á la primera institución) y 10s de 10s federales@ (otra disi- 
dencia con 10s adictos á la ambigua neutralidad de una fiesta literaria). Si, en 
tales condiciones, es todavia necesario promover el cultivo de una lengua, no 
sé á qué llaman cultivo. Podrá discutirse sobre ella filológicamente, pero el 
impulso para aficionarse á su uso est% definitivamente dado, y 10 que no hagan 
ya tantos periódicos y sociedades permanentes y ad hoc, no han de lograrlo 
por cierto 10s Juegos Florales. 

Lo propio cabe decir de la legitimidad de este uso. Cuando se fundaron 10s 
Juegos Florales, éstos debieron combatir para afirmar aquella legitimidad: te- 
nian un fin. Hoy este fin se halla fuera de toda discusión. Con graduales y re- 
petidos triunfos, el respeto al uso de nuestra lengua se ha impuesto fuera de 
aqui, á pesar de las últimas y triviales protestas. Semejantes victorias llenan 
numerosas páginas de la historia del renacimiento, y la literatura catalana afir- 
m6 plenamente su existencia dentro y fuera de España. Estas mismas lineas 
han de recordar precisamente al lector el último y extraordinari0 éxito alcan- 
zado por Guimerá en el Teatro Español de Madrid, con su admirable tragedia 
Mar y Ce1.69-Los Juegos Florales son, pues, en este otro concepto, como una 
maquina de guerra, ya enmohecida, sin directa utilidad, sin enemigos á quien 
combatir, enclavada en un campo pacifico que el antiguo combatiente rotura 
como le place. 

En la reivindicación del genio propio, pasa una cosa análoga: puede darse 
por cumplido y terminado en la literatura el período apologético de nosotros 
mismos, á que obliga toda restauración. En 61, según dicen algunos, se come- 
tieron extravios; según otros, hubo deficiencias. Rubió advertia con razón que 
la poesia se inclinaba con muchisima mis frecuencia á la apoteosis de 10s hé- 
roes militares, que á ensalzar las virtudes de 10s ciudadanos honrados. Pero 
sea 10 que fuere de estas y otras lagunas, hemos visto en 10s articules anterio- 
res definitiva y totalmente explotados 10s recuerdos históricos con la crónica 
rimada, y cierto amor á la naturaleza, con las imitaciones de la poesia popular. 
Échese una ojeada sobre la literatura actual y se verá que toda ella, hallando ya 
por fin exhaustas y agotadas ambas fuentes de apologia, se desenvuelve por 
via más ancha y por campo más lejano. Coincidencia 6 resultado lógico de es- 
te agotamiento, nos parece ver en todas partes la propensión á universalizar 
todas las aspiraciones del catalanismo; después de haber tomado posesión del 
suelo removido y discutido, se tienden 10s brazos al exterior. No hay, desde 
luego, ninguno de 10s poetas que hicieron sus primeras campañas en 10s Jue- 
gos Florales, que se inspire ni quiera inspirarse de nuevo en 10s temas, que po- 



driamos llamar retrospectivos, de la vieja divisa del sello con el arpa. Ni quie- 
ren hacerlo ni tienen para qué. Llegados á la madurez de su talento, dueños de 
su reputación, se aplican, no á 10s asuntos que hemos considerado caracteristi- 
cos del renacimiento, sino á 10s que hallan más adecuados á su genio; 10s más 
se sienten movidos por 10 presente antes que por 10 pasado. Aquí s610 citaré 
algunos hechos y algunos nombres, pero en estudio directo, donde además ca- 
bria juzgar y analizar esta tendencia, se veria hasta qué punto es la nota domi- 
nante de estos últimos años partir de 10 particular y propio, ya reconquistado, 
á 10 general y exterior. Viniendo á 10s que siguen aún publicando poesias hoy, 
v6ase á Verdaguer entregado con alma entera á la poesia mística, la más en- 
cumbrada y puesta en aquel alto lugar, donde no es posible divisar siquiera 
horizonte alguno, ni límite alguno propio de la poesia regional. Picó, en sus 
últimas poesias, intimas en su mayor parte, en sus ensayos inéditos particular- 
mente, para nada se acuerda, que sepamos, de 10s viejos temas; sus composi- 
ciones tienen aquel carácter individual de la lírica moderna, impregnada del 
exquisit0 aroma de las impresiones personales, vaciadas en breve, caprichosa, 
libérrima y para pocos. Si Matheu escribiera más, no creo que al autor de Mor- 
ta ó de Lo Reliquiari, le diese tampoco por glosar 10s trillados asuntos de la 
patria, salvo en poesias de circunstancias. De Apeles Mestres, no se diga, ya 
que desde su principio, sus poesias fueron una protesta contra 10s géneros de 
10s Juegos Florales, y Últimamente otra protesta contra aquel mismo concepto 
de patria, 6 limitado 6 fanático. Con todos estos autores, en suma, ha tomado 
rnayor vuelo la poesia moderna que hemos visto enlazarse una y otra vez con 
la de 10s Juegos Florales, pero con la diferencia de que se presenta ya caracte- 
rizada y catalana en su inspiración y en sus formas, y renovando s610 10s 
asuntos. 

Pasando á 10s prosistas, se observa 10 mismo: á la novela rural ha sucedido 
la de costumbres de ciudad y del nostre temps, que en Oller particularmente, 
no se muestra muy inclinada á hacer la apologia de las virtudes de nuestra so- 
ciedad. El criterio del autor de La Febre d'or, para citar su Última obra, es el 
del novelista contemporáneo, el anatómico de una sociedad, de un tiempo, de 
una clase. Su prosa y cuanto de ella se deriva, ya madura y experta, no arguye 
tampoco el propósito de reivindicar nada: es obra de una literatura sanciona- 
da, con vida serena y tranquils y que podriamos llamar de exportación. Desde 
este punto de vista, apenas Veo ningún escritor de reputación adquirida, que 
persista en no desprendeerse de su sentimiento local, si no es Vilanova lleva- 
do por la misma indole de sus chispeantes cuadros de costumbres, donde, sin 
embargo, su peculiarisimo humorismo fantasea también fuera de 10s limites 
regionales. 

Si de 10s premiados en 10s Juegos Florales vamos á 10s que no pasaron por 
ellos, la tendencia parece todavia mis visible. Los pocos poetas nuevos, 6 
rnuertos en flor como López Oms y Casas y Amigó, 6 casi desconocidos, co- 
mo Maragal170 y algún otro, me parecen explicitarnente alejados de aquella 
f'iesta, en manifiesta oposición con 10s rebosados asuntos con que se aspira á 
la englantina 6 á la viola; inspirados en un criterio distinto del antiguo, tam- 



bién íntimos, personales, independientes, y en algún modo contagiados de 
cierto decadentisme que refina y complica la expresión de 10s varios matices 
de un sentimiento intens0 y breve, y le reviste de imágenes nuevas y de con- 
ceptos sutiles de poeta urbano. Y algo de esto habiamos de hallar también en 
el último prosista recién llegado, Pin y Soler, con sus procedirnientos litera- 
rios de notable sabor extranjero y cierta despreocupación de dilettnnte. El úni- 
co autor, nuevo en estos Últimos cinco años, que, como Vilanova en otro con- 
cepto, continúa una tradición, aunque con genio propio, es Bosch de la 
Trinxeria, excelente pintor de costumbres rurales, á la manera de Genis, otro 
que se calla. Pero el mismo Bosch nos ofrece un ejemplo palpable de 10 que ha 
cambiado el criterio literario entre nosotros, cuando, por su alejamiento del 
movimiento catalanista actual, 10 juzga 6 describe, y alude á 61, 6 la vida cata- 
lana, á nuestro carácter, con cierto tono apologético. Nada dice que no hubiera 
sido muy bien recibido, como cosa corriente, quince 6 veinte años atris. Véa- 
se, sin embargo, el efecto anacrónico que produce ahora. 

El recuerdo de estos prosistas me obliga á apuntar, además, que en estos 
últimos años, es la prosa la que lleva mayor contingente de obras á la biblio- 
grafia catalana actual, y esta prosa, ya en algunos estudios cientificos, ya en 
las revistas semanales 6 mensuales, tiende también en mayor grado que nunca 
á esa universalización 6 propaganda de 10 exterior, y al comentari0 6 crónica 
de 10 presente y cotidiano. Como esta misma Revista, que ha inaugurado todo 
ese movimiento de enlace y extensión de nuestro regionalismo con el del resto 
de España, en todas parte podriamos hallar 6 una propensión á la misma tarea 
6 su realizacibn: por aquí el criterio extranjero, particularmente en 10 literario 
y artistico, se abre paso con mayor rapidez que en años pasados, y penetra en 
la literatura catalana. Asi como en la misma pintura podriamos señalar la im- 
portación de un impresionismo traído de Francia, tras 10s cuadros rurales de 
algunos de nuestros pintores, principalmente olotines, al realismo tipico que 
hemos estudiado en el articulo anterior, sucede y viene á insinuarse tras 61 una 
critica impresionista también, que escruta las manifestaciones de la vida cata- 
lana y principalmente barcelonesa con cierta independencia cosmopolita, 
atendiendo más á su viva expresión que al elogio de su carácter. 

Nada de 10 que llevo apuntado es compatible con 10s Juegos Florales, por 
mis que se haga. La última vez que 10s presidi6 el insigne Milá en 1884,~' ya 
se hizo cargo de 10s latentes deseos de abrir de par en par la puerta á una poe- 
sia declaradamente moderna, en oposición á la tradicional. Pero Milá creia 
que este modernismo reclamado, 10 hacian consistir 10s poetas, además de la 
idealización de la vida presente, en la poesia mal llamada cientifica 6 la que 
canta las glorias de la industria. De estas dos Últimas, ni la una ni la otra han 
prosperado mucho en España, y en algunos poetas españoles, como Palau, no 
han dejado de ser la antigua oda quintanesca con perifrasis é imágenes de in- 
geniero. La poesia cientifica, 6 mejor, la parte de poesia que se halla en las al- 
tas hipótesis de la ciencia, 6 en 10s grandes espectáculos de sus conquistas 
son, en realidad, otra cosa: en el fondo, una cosa más antigua de 10 que parece: 
10 poético del misterio, 6 la sublimidad de la fuerza, que, en su rnás alto punto, 



serán poesia siempre, como la misma metafísica y sus problemas. Pero sea 10 
que fuere, -porque nos hemos intrincado en una digresión,- esta poesia muy 
rara vez llamó á la puerta de 10s Juegos Florales, ni á ninguna otra, por nues- 
tros barrios. La poesia que priva, es, en realidad, la verdaderamente lírica y 
psicológica, con cierto exclusivisrno: en una palabra, la opuesta á 10s senti- 
mientos colectivos y generales. Y esta es precisamente, la incompatible con 
una institución que, siendo un certamen públic0 y patriótico, ha de atender an- 
tes que todo á 10s sentimientos de la colectividad. Esta poesia prefiere dirigir- 
sc al lector por medio del libro y la lectura mental; no puede brillar en la lectu- 
ra declamatoria; no tiene nada que ver con la muchedumbre, á la cual desdeña, 
á veces con impertinente afectación; no vive, ni prospera en el medio general 
de una concurrencia abigarrada, poc0 atenta y que aplaude más 10s golpes de 
efecto. Siendo ésta la que hoy tiene más partidarios, es en vano creer que éstos 
hayan de vivificar 10s Juegos Florales, y era en vano que el mismo Mil5 pusie- 
ra al pie un ccensáyese>> benévolo, dudando por de pronto de su éxito. El caso 
es que si se consulta uno á uno á 10s poetas de hoy, ninguno de ellos ha de acu- 
dir con entusiasmo á la ceremonia: 10s de una promoción anterior porque no 
tienen para qué: y 10s nuevos, porque no han de creer adecuado á su inspira- 
ción, ni el carácter de la misma ceremonia, ni el modo de exhibir la poesia de- 
clamándola: sabido es que esta condición inclina al jurado á preferir en igual- 
dad de circunstancias 10 mis resonante y brillante, y obliga al autor á dar un 
relieve, que podríamos llamar escenográfico, á sus versos. 

Si se necesitara una contraprueba de 10 que voy diciendo, se tendria en 10s 
volúmenes de 10s últimos aiios, y en 10 indicado en el primer articulo de esta 
serie, analizando particul'armente las poesias patrióticas. Toda la decadencia 
de 10s Juegos Florales consiste, si bien se mira, en que obligados á mantener 
su viejo y triple lema, y á tener el carácter declamatori0 y pomposo de todo 
certamen, forzosamente han debido acudir a 61 ... 10s Últimos imitadores de 
una poesia dedicada á glosarlo. De lo contrario jcómo no habian de ver 10 que 
ha de perjudicarles lo resobado de 10s temas y la superioridad con que ya han 
sido tratados en otra época? jcómo no considerar que cuantas ideas vierten to- 
davia sobre la patria y su historia, y la lengua y 10s héroes, etc., han sido repe- 
tidas excesivamente, no ya en verso, sino en articules, en polérnicas y hasta en 
meetings? Basta ver que no se hacen cargo ninguno del cambio de las cosas, 
que hemos pretendido bosquejar, para asegurar anticipadarnente que no acer- 
tarin con la verdadera poesia, y que por fuerza han de pertenecer, en último 
resultado, á aquel grupo, bastante numeroso en artes como en literatura, que 
prefiere el éxito, siquiera rutinari0 y convencional, al verdadero amor á la be- 
lleza; que consulta las obras premiadas antes que al propio genio: son 10s Últi- 
mos copistas sin alma, de toda fórmula, que prolongan artificiosamente su 
existencia, cuando ya no se cree en su virtud. 

Pero hay otra causa de decadencia todavia. Si la reivindicación literaria 
pas6 de moda, en cambio la política ha ido absorbiendo 10s ánimos, y hasta se 
ha considerado secuela y segunda parte de la primera, y se ha substituido en la 
atención de muchos que algunos años atrás se hubieran dedicado á 10s versos. 



El regionalismo politico cuenta hoy con sus periódicos, sus revistas, sus gru- 
pos, sus sociedades: Los mismos Juegos Florales viven ya, para algunos, s610 
porque dan ocasión á una de las manifestaciones de este regionalismo: 10 prin- 
cipal en ellos acabó por ser el discurso presidencial: 10 secundario, las poesías 
premiadas: la idea regionalista siempre latente, acabó por despojarse, en una 
palabra, de la forma poética. Mientras todos 10s literatos anteriores, artistas al 
fin, se preocuparon rnás de la belleza de sus ideales y de su expresión; mien- 
tras de algunos de ellos pudo dudarse si su amor á la patria pasaba de ser cari- 
fio platónico, hoy la juventud que le queda á 10s Juegos Florales, piensa todo 
10 contrario: aplaude la idea en crudo, por encima del valor literari0 de su for- 
ma; se entusiasma pura y simplemente con el vitor regionalista, por exagerado 
é inoportuno que sea. La propaganda política asalta á 10s hombres de letras en 
su propio cenáculo, en sus mismas funciones. El ejemplo más notable y preci- 
so de esta tendencia, se halla en 10s grandes aplausos con que fué recibida una 
poesia literariamente tan inaceptable como La tortuga y l ' e ~ q u i r o ~ ~ ,  s610 por 
contener en su expresión mis recta una apelación á la autonomia: ila forma 
era ya 10 de menos! Esa nueva generación que aplaudia, ni por su procedencia 
social, ni por sus ideales, nada tiene de literaria, y por tanto poc0 le importa la 
forma. Me 10 hacia notar con pena uno de 10s más inspirados poetas, y no por 
cierto de 10s tibios en el combate politico; pero, ¡clar0 está! poeta al fin, y re- 
cordando con legitimo orgullo sus triunfos en aquella misma sala, se dolia de 
que toda belleza se convirtiese en aquella especie de grito del cómico, que se 
llevaba tras si la admiración y 10s aplausos con solo gritar jViva el Rey absolu- 
to! Por este lado, tampoco Veo que 10s Juegos Florales cumplan cargo alguno, 
sino todo 10 contrario. Las cosas han de ser 10 que son. Si aquella solemnidad 
debe convertirse en una fiesta política, enhorabuena; pero suprímanse 10s ver- 
sos. Si ha de ser literaria, rechácense 10s malos aunque sean rnás patrióticos 
que 10s discursos de Clarís. Dado el punto á que han llegado las aspiraciones 
políticas, no caben, al menos á mi juicio, esas formas hibridas que hacen de las 
odas discursos, y de 10s discursos poesias. Y no creo que exista legítima y ver- 
dadera poesia que sea simplemente vehiculo de una idea política: ser5 su her- 
mana, ser5 su madre, será su esposa divorciada y abandonada; todo 10 que 
gusten; 10 ser6 todo menos su medianera, en aquel punto y hora en que la pa- 
sión se convierte en criteri0 positivo, y el ideal pasa á ser programa de periódi- 
co. Con un poc0 de erudición y otro poc0 de tiempo, podria probarse que este 
divorcio y esta libertad del puro é independiente fin artistico, han sido recla- 
mados por todo arte y toda poesia precursores y vaticinadores, en cuanto su 
ideal tendió á realizarse en la práctica. 

Por otra parte, con estas mudanzas que han ido trayendo 10s años, el públi- 
co profano de la función no habia de permanecer tampoco invariable. Barce- 
lona entera ha experimentado una transformación en sus calles como en sus 
costumbres: han cambiado radicalmente 10s gustos y el modo de comprender 
10s espectáculos. i Y  habia de ser la misma, la afición á una solernnidad anual 
celebrada siempre con el mismo atrezo, en el mismo sitio, con idénticas ban- 
deras y flámulas colgando del artesón, con 10s mismos escudos y cartelones 



en las columnas? Compárese la vida y criteri0 de 10s primeros barceloneses, 
sorprendidos de oir poesias en catalán, con la de 10s barceloneses de hoy, y na- 
die extrañará que aquella fiesta tradicional haya perdido el brillo de otros 
tiempos: 10 que ha de sorprender es que no pase más inadvertida como uno de 
tantos espectáculos que se celebran con más 6 menos pompa diariamente, 
concurridos s610 por sus adeptos, sin que de el10 tenga noticia alguna el resto 
del vecindario. 

En resumen, todas estas causas de decadencia son tan visibles y tan llanas, 
que casi habrán de excusar mis lectores su enumeración, tomándola por el 
breve bosquejo del estado de nuestra literatura en 10 presente. Algunos, sin 
embargo, que llamándose amantes de la verdad, gustan de perpetuar todas las 
convenciones, juzgarán inoportuno este articulo como si con 61 se atentase %la 
literatura catalana: pretenderán, según costumbre, que esa critica negativa ca- 
rece de ideal positivo: esta es censura que la miopia, la pasión y el interés diri- 
gieron siempre á la sinceridad y al deseo de adelanto y reformas, siquiera sea 
por mods indirecto. Por mi parte s610 contestaré para terminar, que siempre 
he procurado tener presente que asi se dirige á la altura el que intenta apartar 
las piedras y obstáculos del camino, como el que 10s franquea de un salto: uno 
y otro van á ella: el que no va á ella ni á ninguna parte, es el que pretende sos- 
tener artificialmente organismos caducos que no sirven ya para nada, y que, 
por el contrario, pueden servir de estorbo para el futuro y serio desenvolvi- 
niiento de esta misma literatura catalana. 

Este último punto de vista es el que me ha guiado hasta aquí. Abandona- 
dos ya 10s Juegos Florales al concurso de 10s más inexpertos 6 de 10s rnás esta- 
c i o n a r i ~ ~ ,  sustraen continuamente fuerzas á otros estudios mis graves, de que 
estamos necesitados, halagando la vanidad de 10s principiantes con fáciles 
distinciones, y apartan al mismo talento poético (desconocedor todavia de si 
mismo), de la poesia de verdad, sincera, espontánea y genial, sea del género 
que fuere, pero que no necesita para nada el aplauso de un concurso ya desa- 
tento y fatigado, y que debe huir de 61, si quiere ser arte pur0 y verdaderamen- 
te bello. 

Si el amor y el respeto á una institución á quien tanto y tanto se debe, de- 
tiene todavía á 10s que, en el fondo de su alma, creen ya definitivamente cerra- 
cia su historia; si el mismo espectáculo anual, por 10 que tiene de decorativo y 
eficaz para mover 10s ánimos y prolongar 10s recuerdos, se juzga todavia ne- 
cesario, trátese al menos de darle una forma mis amplia y espléndida que res- 
ponda á este fin: al fin, realmente atendible, de toda ceremonia pública y gran- 
diosa, que congrega voluntades, propaga sentimientos, y mantiene la 
cohesión entre todos 10s partidarios de una misma idea. Cuál sea la forma que 
pueda tomar esta fiesta general de todo el catalanismo, no he de indicarlo. Lo 
que sé es que podria ser10 todo, menos certamen literario, porque éste en el dia 
es ya tan s610 académico, en el mal sentido de la palabra; es decir, con todos 
10s inconvenientes de 10 fósil, 10 rutinari0 y 10 trivial. 



Notes I 
1. Jochs Florals de Barcelona, Barcelona, 1891. 
2. Arturo Campión va fer el discurs de grhcies al final de I'acte. Narcís Verdaguer i Ca- 

llis, secretari del certamen, va ser l'encarregat de llegir-lo públicament, segons ell mateix fa 
constar a la Membria. Arturo Campión va merkixer una elogiosa crítica d'Yxart, per la seva 
novel.la histhrica de factura realista, a I'article D. Gabriel Almoravid. Crónica del s. XIII, por 
D. Arturo Can~pión, aLaEspaña Regionab Barcelona, V, T. VIII, 1890, p. 558-569. Es tracta 
d'un llarg treball dividit en dues parts. A la primera Yxart resumeix la situació de la recupera- 
ció de la literatura vasca en la qual Arturo Campión tingué un paper destacat i, a la segona 
part, analitza la nove1.h d'aquest escriptor abans esmentada. 

3. Lo darrer dia, de Martí Genís i Aguilar, primer acckssit a la Viola d'or. Dins Jochs 
Florals de Barcelona (1891), p. 109-112. 

4. La benedicció del auba, de Dolors Monserd'a de Macih, premi Viola d'or. Dins Jochs 
Floralsde Barcelona (l891), p. 105-108. 

5. Primers versos del poema. 
6. Versos 5-13. 
7. Versos 17-24. 
8. Versos 24-27. 
9. Versos 32-55. 
10. Versos 64-67. 
1 1. Vers 46. 
12. La ceguera mortal, d'Antoni Careta i Vidal, segon acckssit a la Viola d'or. Dins 

Jochs Florals de Barcelona (1891), p. 113-1 18. 
13. Versos 1-8. A I'original hi ha un espai entre els versos 6 i 7, ja que el poema s'articula 

en estrofes de sis versos. 
14. Quarta estrofa de les quinze que té el poema. 
15. Tres primers versos de la sisena estrofa. 
16. Primer vers de la setena estrofa. 
17. Versos 5 i 6 de la vuitena estrofa. 
18. Sisk vers de la desena estrofa. A l'original, dua* per <<sua>>. 
19. La Bandera grernial deBonaventura Bassegonda, segon accéssit a 1'Englantina. Dins 

Jochs Florals de Barcelona ( 1  891), p. 95-98. 
20. Estrofa tretzena del poema. 
21. Escornalbou, de Josep Martí i Folguera, premi atorgat per YExcel~lentissim Ajunta- 

ment de Reus a un treball que divulgués un fet gloriós de la ciutat de Reus o del camp de Tar- 
ragona. Dins Jochs Florals de Barcelonci (l891), p. 119-1 23. 

22. Lo Vaixell dels emigrants, de Francesc Ubach i Vinyeta, premi Englantina. Dins 
Jochs Florals de Barcelona (1891), p. 85-88. 

23. Primers versos del poema. A I'original, per d e n  dÚ>) (v. 11). 
24. Setena estrofa del poema, versos 8-12. Els subratllats són d'Yxart. 
25. Vuitena estrofa del mateix poema, versos 1-2 i 9- 12. Els subratllats són d'Yxart. 
26. Loplatzy de lajidlla, de Jaume Novellas de Molins, Flor Natural; L'esquirol y la tortu- 

ga, &Ernest Soler de les Casas, premi que <acord& instituhir 10 Consistoria segons YActa de 
la festa (p. 40); Pregó, de Víctor Brossa i Sangerman, tercer accéssit a 1'Englantina; i Glorifi- 
cació de la parla catalana, de Jaume Pomar i Fusté, premi Justi Pepratx. Dins Jochs Florals 
de Barcelona (1891), p. 69-74,263-264,99-104i 123-128, respectivament. 

27. Versos finals del poema L'esquiroly la tortuga. 
28. Versos 50-55 del poema Pregó. Els subratllats són d'Yxart. 



29. Versos inicials del poemah  Glorificació ... Els subratllats són d'Yxart. 
30. Versos 104i 108. 
31.Versos 113-117. 
32. Versos 124-128. 
33. Versos 164-166. 
34. Versos 30-31,53-54,74-75 i 84. 
35. Antoni de Bofarull, ({Discurs y memoria del Sr. Secretari,,, dins Jochs Florals de 

Barcelonc~ (1883). p. 46. 
36. Manuel Mil& i Fontanals. 
37. Joaquim R L B I ~  I ORS, Lo gayté del Llobregat. Barcelona, 1841. Prbleg de l 'autor so- 

bre la conveni2ncia de la independbncia de la poesia catalana respecte de la castellana i,fins 
i tot, de la reinstaltració dels Jocs Florals. El mateix Rubió en el Ducurs final dels Jocs Flo- 
rals de 1861 expressa la situació d'enhorabona en qub es troba la llengua i la literatura catala- 
nes en el tercer aniversari de la restauració d'aquest certamen. Vegeu Jochs Florals de Barce- 
loiza (1861), p. 179-182. 

38. Los trobadors nous (1858), recull, en 32 plecs de 16 phgines, 129 poemes organitzats 
per Antoni de Bofarull segons temes i gbneres pobtics. Un complement i, alhora, una rectifi- 
cació ideolbgica d'aquest recull fou el que editi Victor Balaguer el 1859 amb una marcada in- 
tenció progressista i sota I'encap~alament de Los trobadors moderns. Vegeu Manuel JORBA, 
*El Romanticismen dins RIQUER, COMAS, MOLAS, Hisdria de la Literatura Catalana, volum 
7, Barcelona 1896, p. 98-100. Aquests reculls són un suport a les paraules d'Yxart en el sentit 
de remarcar els diferents carhcters de la poesia catalana a 1859. 

39. Es refereix a l'any de la restauració dels Jocs Florals. 
40. Antoni de Capmany i Pau Piferrer són citats per Mil& i Fontanals en el seu discurs 

dels Jocs Florals de 1883, com a paradigma de les dues fonts de la Renaixen~a literiria: (<el 
fons nacional,) i xel passat pobticn, respectivament. Jochs Florals de Barcelona ( I  883), p. 34. 
És molt probable que Yxart tingués present aquest discurs de Mil& fet només dos anys abans 
que ell mateix fos designat secretari dels Jocs de 1885. 

41. gs  possible que es refereixi a Prbsper de Bofarull i Mascaró. 
42. Revista setmanal en castell& que es va publicar a Barcelona entre el 18-X-182 i el 24- 

1V-1824. Des dels seus articles literaris es propagaren les idees romhntiques a Catalunya. Deu 
anys més tard, ((El Vapor, continuaria aquesta iniciativa. 

43. Es refereix als dos volums sobre Catalunya (1839 i 1848) i a un tercer sobre Mallorca 
(1842) que Pau Piferrer va redactar, total o parcialment, de manera més poBtica que no pas erudi- 
ta, per a la sbrie Recuerdos y bellezas de Esparia. Quan Yxart es refereix a les vivissimes sugges- 
tions pottiques de Piferrer és gairebé segur que té molt present la magnifica semblan~a Piferrer 
que Joan Sard& va dedicar a aquest escriptor en la vetllada que li dedich I' Associació Catalanista 
d'Excursions Científiques el 26 de novembre de 1884. No només coincideix amb Sarda en la va- 
loració de Piferrer, sinó que, com ell, cita Balmes i Llorens i Barba. Aquesta conferkncia va ser 
reprodu'ida a Obres Escullides de Joan Sardd. S2rie catalana. Barcelona 1914, p. 17-55. 

44. Balmes s'adhetí a la filosofia catalana del sentit comú des de la branca, difosa entre 
certes institucions eclesihstiques europees, que deriva directament del Traité (les prenlidres 
veritbs (1724) del P. Claudi Buffier. Vegeu Joaquin CARRERAS ARTAU, Lafilosofa universi- 
turia en Cataluña durante el segundo tercio del siglo XIX, Consejo Superior de Investigacio- 
nes Cientificas, Barcelona, 1964, p. 16-17. L'obra fonamental de Jaume Balmes Cs, a criteri 
dels estudiosos, la Filosofiafundamental (1846). Davant l'acollida que va tenir aquesta obra, 
I'autor en va fer un resum per a les escoles Filosofia elemental (1847). Josep Yxart tenia entre 
els seus llibres de text el volum dedicat a Etica, en la seva quarta edició de 1869. L'exemplar, 
signat pel seu propietari, va ser un obsequi que em va fer el seu nebot-nét, el Sr. Enric Yxart. 



45. El pensament de Xavier Llorens i Barba, que sintetitza la branca escocesa de la filoso- 
fia del sentit comú derivada de Tomis Reid, introdui'da a Catalunya pel seu mestre Ramon 
Martí d'Eixali, i de Georges Hamilton, que ell mateix incorpora a la cultura catalana, amb la 
doctrina de I'esperit popular de Herder divulgada per escriptors romintics, com el mateix 
Mill (vegeu Joaquín CARRERAS ARTAU, op. cit. nota anterior), és la base de la recerca de la 
doctrina de I'esperit nacional en totes les formes de cultura i de pensament, fins i tot pouant 
<(en els costums, els mites i les creences (és a dir el <<folklorew), tal com diu Tomis Carreras i 
Artau a I~ztroducció a la histbria del pensametzt filosbfic a Catalunya i cinc assaigs sobre 
l'actit~ldfilosbfica, Barcelona 1931, p. 236-237, segons cita de Manuel Jorba al seu treball 
aEl Romanticisme),, op. cit., p. 18. És dins aquesta línia de pensament, secundada per Mili i 
Fontanals, Manuel Duran i Bas, Pau Piferrer i Marii Aguiló, que, a criteri d'Yxart i de molts 
d'altres, s'escriuran les millors composicions de l'bpoca més brillant dels Jocs Florals, aque- 
lla que va de 1865 a 1880. I també és en aquest sentit que Yxart es sentiri proper a tots ells, 
mentre que en l'aspecte polític s'acosta més a la concepció federalista i renovadora de Valentí 
Almirall i, en l'imbit sociolbgic, s'interessa vivament per Josep Anselm Clavi. Vegeu Rosa 
CAB&, El concepte de Literatura catalana en I'obra de Josep Yxart, dins <"1616 Sociedad 
Española de Literatura General y Comparada. Anuario>), 1988, p. 87.95. Tant les seves Lec- 
ciones defilosofi, recollides per Josep Balari i Jovany, com els Apuntes, que repartia entre 
els seus deixebles, perb que mai no va publicar en vida, es centren en aquest punt de vista. 
Ambdós textos, els va editar en tres volums, pbstumament, la Facultat de Filosofia i Lletres el 
1920. Al tercer volum s'hi recull l'únic escrit que ell va veure imprts: l'Oración inaugural 
del curso 1854 a 1855. En aquest darrer text diu que <<el pensamiento filosófico no es un nue- 
vo elemento de la consciencia humana, sino una forma especial que va tomando el contenido 
de la conciencia, de suerte que la masa de ideas elaborada por cada pueblo ha de ser la materia 
sobre la cual se ejercite la actividad filosÓfica.)> 

46. Yxart dedici l'article Mila i Fontanals (<<La Vanguardia*, 9.IV.1891) a comentar I'e- 
dició del primer volum de les seves Obres Completes remarcant l'injust oblit que s'havia fet 
de la seva obra set anys després de la seva mort. Yxart hi valora el mestratge de Mili que ell 
mateix va rebre directament, com tants d'altres estudiants, a les aules de la Universitat de Bar- 
celona el curs 1868-69, quan estudiava primer curs de Dret, i el curs 1881-82, quan va decidir 
comenpr la carrera de Filosofia i Lletres. Després, al llarg dels anys setanta i primers vuitanta 
Mill era una figura de massa envergadura com perqut Yxart no estigués al corrent dels seus 
treballs, i més quan ambdós eren propers als sectors intel.lectuals vinculats a <<La Renaixen- 
sa*. En aquest treball hi descriu amb precisió les característiques fonamentals del pensament 
de Mili que, per a ell, arrenquen del seu sentit moral, aen un sentido intimo, afectivo, sincero, 
y hondo, generador de todas las demis cualidades, y al cual sujetaba el maestro su filosofia, 
su estética, sus mismas investigaciones folk-lóricas, y hasta las condiciones externas de su es- 
tilo. En él estriba toda su doctrina con su maciza solidez y con sus deficiencias visibles; en 61, 
sus predilecciones literarias y sus timidos perjuicios. Por este sentimiento intimo y callado, 
convertida en piedra de toque para investigar la esencia de la belleza y juzgar y realizar la lite- 
raria, se explica que la buscara y pusiera en el centro de la naturaleza moral del hombre de lo 
mis profundo y genuino de 10s pueblos y de las razas, y por aquí vinieron a comprender lo 
mis esencial y propio del movimiento romintico de su tiempo, rechazando por una parte sus 
extravíos y esforzindose en explicar por otra su compatibilidad con la enseñanza clásica ante- 
rior.,) També remarca Yxart que <<la sencillez ingenua de la (poesia) popular habia de atraerle 
poderosa, sino exclusivamente, como la manifestación mis pristina y pura de esa misma con- 
ciencia de los pueblos convertida en arte, y realzada por el arte;...a Manuel Jorba va recuperar 
aquest article com a apbndix a Manuel Mila i Fontanals en la seva ?poca, Barcelona, 1984. p. 
327-330. 



, 47. Amb motiu dels cinquanta anys de la publicació dels poemes de Lo Gayter del Llo- 
bregat, Yxart va escriure un article inclbs dins El Año Pasado (1890) on remarcava que men- 
tre Rubió el 1841 fonamentava el (<derecho á restaurar la lengua en su belleza y en su gloriosa 
história, que olvidaron la ingratitud y el perjuicio, antes que en la necesidad 6 en otra causa 
más honda y natural: hoy estamos plenamente convencidos de qu i  ésta se halla, no s610 en el 
deber honroso de restaurar, sino en la absoluta imposibilidad de romper el que llamó Menén- 
dez y Pelayo, el sagrado nexo entre el espíritu y la lengua de todo un pueblon (p. 130). Yxart 
destaca en Rubió la tasca catalanista que va fer com a erudit i com a crític més que no pas com 
a poeta, i només valora els seus versos pel que suposen de represa de la literatura en catali, en- 
cara que en el volum de El Año Pasado (1 888) sigui tan crític amb la seva Notícia de la vidu y 
escritos de D. Manuel Milá y Fontanals, llegida a la Reial Acadtmia de Bones Lletres de Bar- 
celona el 10.1V.1887, dient que (<es casi ininteligible por su forma: á sus cláusulas no se les ve 
el cabo (...): es forzoso ir deletreando aquellas páginas línea por línea, para poder entresacar 
10s muchos datos que contienc acerca de la hlstoria de nuestra literatura, y las aprovechables 
observaciones que pueden servirnos para su reconstrucción.u (p. 3 16). 

48. Yxart contempll Josep Anselm Clavé com el traductor progressista de la concepció 
de Mil$ i Piferrer sobre el paper de la can@ popular en el redrepment literari de Catalunya. 
En l'article que li va dedicar dins El Año Pasado (1889) es pot llegir: ~(Clavé trata de alzar al 
obrero á la vida moderna, expansiva y generosa, con el canto, pero este canto, modemo en SLI 

objeto, no lo es en su carácter, sino eco de la inspiración popular. Asi, mientras por un lado 
modemiza al pueblo, por otro resucita y une la perdida tradición de la música catalana. Y el 
obrero de las ciudades se levanta á nuestra vista con el mazo de la moderna industria en la 
diestra, y las viejas canciones de la patria en 10s 1abios.x (p. 374) 

49. Marcelino MENÉNDEZ Y PELAYO, prbleg a Joaquim RUBIO I ORS, Lo guyter del Llobre- 
gcit, volum ii, Barcelona 1889. Dins M. MENENDEZ Y PELAYO, Estudios y discursos de críticci 
histdrica y literuria, V, Madrid 1942, p. 119. 

50. Aquesta citació pertany al discurs de Milh i Fontanals als Jocs Florals de 1883. Jochs 
Florals de Barcelona, Barcelona, 1883, p. 39. És un indici més de fins a quin punt aquest text 
era per al crític un punt de referkncia. 

51. Madona Violant, de Jeroni Rosselló, dins Jochs Florals de Barcelona (1861) p. 125- 
148. 

52. Los veremadors, de Terenci Thos i Codina, dins Jochs Florals de Barcelona (I 862), 
p. 50-52. 

53. Lo treball a Catalunya (1862), de Josep Lluís Pons i Gallarza. 
54. Barcelona antigua en 10 sigle actual, de Genis Domingo Reventós, Dins Jochs Flo- 

ruls de Barcelona (1862), p. 124-131. 
55. Una bona part del seu discurs com a president dels Jocs Florals de 1883 estl impreg- 

nat d'aquesta idea. 
56. Vicent W. Querol, el 1872, fou mantenidor dels Jocs Florals i, en la celebració de la 

festa de lliurament dels premis, va llegir el poema Patria, Fides, Amor compost per a aquesta 
ocasió, a manera de discurs d'acció de grlcies. Dins Jochs Florals de Barcelona (1872), p. 
129-134. 

57. Ln cangd del mestre Jan és una composició de Francesc P. Briz. Totes les altres dates 
i títols dels poemes esmentats són correctes. 

58. El títol original és Rondalleta. 
59. Joaquim RIERA I BERTRAN, Historia del siti de Girona en l'any 1809 endrecada a las 

clusespop~~lars, dins Jochs Florals de Barcelona (1868), p. 219-31 1. 
60. Lo cant de Salornd, d'Anicet de Pagks de Puig, dins Jochs Florals de Barcelor~a 

(1875), p. 71-74. 



61. Lo Plor de Jeremias, d'Emili Coca i Collado; dins Jochs Florals de Barcelona 
(1877),p. 113-116. 

62. Zndíbil y Mandoni (1874) és un poema d 3 h g e l  Guimerl. 
63. Los companys de Sertori, de Frederic Soler; Jochs Florals de Barcelona (1875), p. 

59-62. 
64. La fraternitat dels pobles és el títol de dues composicions del volum dels Jochs Flo- 

rals de Barcelona (1870), una dlAnicet Pagks de Puig (p. 213-217) i l'altra, de Josep Roca i 
Roca (p. 227-232); Al segle és d'Isidre Reventós i Amiguet i es troba al volum de 1874, p. 
135-139. Finalment A la rassa llatina, d'lsidre Reventós, és a Jochs Florals de Barcelona 
(1876), p. 109-115. 

65. Al Cafk Espanyol instal.lat a la P1ac;a Reial, cantonada al carrer de Tres Llits. Allí, de 
dues a tres, s'aplegava cada tarda la colla de <<La Renaixensa, o dels de les as que els deien 
llavors, per ésser ackrrims defensors d'aquesta desinkncia relativament moderna en els plu- 
rals femenins, com batejaren també amb el dels de les es els qui pugnaven per sostenir la tra- 
dicional, avui triomfadora, que es reunien al Cafk Suís, encara ara existent a l'ala oposada de 
la mateixa pla~a,,; Narcís OLLER, Membries literdries, Barcelona, 1962, p. 4. 

66. MercL de Bellurnata va ser premiada als Jocs Florals de 1878 i publicada al volum 
corresponent (p. 175-226); Sor Sanxa ho va ser als Jocs de 1879 i publicada al volum d'aquell 
any (p. 243-249); finalment La familia del mas dels Salsers fou premiada als Jocs de 1880 i 
publicada al volum del mateix any (p. 221-267). 

67. Ramon Pla, a la seva tesi El nlícleo intelectual del cAvenp. La revista, la editorial, la 
tertulia, llegida a la Universitat de Barcelona el 1972, p. 17, cita Artur Masriera per tal d'ex- 
plicar aquesta dissidkncia que qualifica de aintransigencia blanca cuando en 1878 se produjo 
una coniente de indignación, en 10s Jocs, que dio lugar a que una poetisa abandonase el local 
del certamen y que varios adjuntos se dieran de baja en 10s Juegos Florales de Barcelona, y en 
el año siguiente de 1879 la Juventut Catblica inició otros Juegos Florales con el titulo de Cer- 
tamen Catalanista, que debía servir de desagravio de 10s supuestos ultrajes inferidos a la tradi- 
ción y al decoro patrios,. Artur MASRIERA, Triunfuntes y olvidados (skrie d'articles) <<La 
Vanguardian, 30-XI-1913. 

68. L'any 1888 els organitzadors dels Jocs Florals van decidir ajornar la festa fins al ter- 
cer diumenge de maig, dia 27, a fi que els pogués presidir la reina Maria Cristina. Valentí Al- 
mirall i els seus seguidors federalistes es van negar a acceptar aquesta situació i van decidir 
celebrar uns Jocs Florals en la data habitual, que era el primer diumenge de maig. Vegeu Jo- 
sep M. FIGUERES  VALENT^, Valentí Almirall, forjador de1 catalanisme polític. Barcelona, 
1990, p. 232. 

69. La versió castellana de Mar y Cel de Guimerl es va estrenar a Barcelona el 26-VII- 
1888 i després passB al Teatre Español de Madrid on, per referkncies de la crítica, sabem que 
s'hi representava el novembre de 1891. El dramaturg Enrique Gaspar en va fer la traducció i 
Rafael Calvo interpreti el paper de protagonista. Josep Yxart consigna l'estrena a El año pa- 
sado, Barcelona, 1889, p. 9 i 10. Vegeu Joan MARTORI, Guimeru a Madrid, tesi de llicenciatu- 
ra llegida a la Universitat de Barcelona el 1994, p. 7. 

70. A l'article Poesías y Poetas publicat a <<El Imparciab (28-VIII-1893) Yxart resu- 
meix, en una primera part, la situació de la poesia catalana que ha plantejat a la tercera i quarta 
part de La decadencia de 10s Juegos Florales. En un segon article, publicat al mateix peribdic 
(4-IX-1893) i que és una continuació de l'anterior, el crític es refereix a la renovació de la po- 
esia catalana a primers dels noranta i esmenta Maragall, traductor de Goethe, com a l'unic que 
pot ser considerat un vertader poeta. 

71. Mill i Fontanals va presidir els Jocs Florals el 1883 amb motiu del vint-i-cinqub ani- 
versari de la seva restauració, ja que havia estat ell qui havia presidit els primers que es van 



- 

celebrar el 1859. Precisament va ésser en el discurs d'aquest acte que Mili <ces va fer cimec)) 

d'obrir la poesia cap a nous horitzons. 
72. Hauria de dir L'esyuirol y la tortuga, poema llegit als Jocs Florals de 1891. Vegeu no- 

ta 26. 


